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κατάσκοπός εἰμι. 


τὸ ὄνομά μού ἐστι Γρηγόριος. Λακεδαιμόνιός 
εἰμι, γεγονὼς εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. Λακεδαιμόνιος 
μέν εἰμι, ἐν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις οἰκῶ. διὰ τὶ ἐν ταῖς 
᾿Αθήναις οἰκῶ; διότι κατάσκοπός εἰμι. 

οἱ Λακεδαιμόνιοι φοβοῦνται τοὺς ᾿Αθηναίους, 
καὶ φοβοῦνται οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς Λακεδαιμονίους. 
διὰ τὶ οἱ Λακεδαιμόνιοί τε καὶ Ἀθηναῖοι ἀλλήλους 
φοβοῦνται; οἱ Λακεδαιμόνιοι τᾶς τῶν ᾿Αθηναίων 
ναῦς φοβοῦνται, καὶ φοβοῦνται οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
Λακεδαιμονίους στρατιώτᾶς. ἐγὼ οὖν ἐν ταῖς 
᾿Αθήναις οἰκῶ ἵνα τὰ γενόμενα ἀγγέλλω τοῖς 
Λακεδαιμονίοις. πολὺ φοβοῦμαι, κατάσκοπος ὦν, 
ἀλλὰ τὰ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις γενόμενα τοῖς 
Λακεδαιμονίοις ἀεὶ ἀγγέλλω. 


ἄγγελός εἰμι. 


κατάσκοπός εἰμι, ἀλλὰ οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
Λακεδαιμονίους κατασκόπους εὑρεῖν ἀεὶ πειρῶσιν 
ἵνα οἱ Λακεδαιμόνιοι τὰ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις γενόμενα 
μὴ εἰδῶσιν. ἐγὼ οὖν οὐ λέγω τοῖς ᾿Αθηναίοις ὁ ὅτι 
κατάσκοπός εἰμι, ἀλλὰ ὅτι ἄγγελός εἰμι. ἀληθῆ δὲ 
λέγω, εἰμὶ γὰρ καὶ κατάσκοπος καὶ ἄγγελος. 

ἐγώ, ἄγγελος ὦν, ἐπιστολᾶς τινὰς φέρω. 
κατάσκοπος ὧν, ταὐύτᾶς τᾶς ἐπιστολᾶς 
ἀναγιγνώσκων λανθάνω ἵνα τὰ γενόμενα εἰδῶ. 

καὶ τᾶς τοῦ Περικλέους ἐπιστολᾶς φέρω. αὗται 
αἱ ἐπιστολαί εἰσι πολὺ ᾿ χρήσιμαι. τῷ κατασκοπεῖν. 
ὁ γὰρ Περικλῆς ἐ ἐστιν ἡγεμὼν οὗ οἱ ᾿Αθηναῖοι ὁ ἀεὶ 
ἀκούουσιν. ἐν οὖν ταῖς ἐπιστολαῖς ταῖς τοῦ 
Περικλέους ἐστὶ πολλὰ τὰ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις 
γενησόμενα. 

χαλεπόν ἐστι τό τε τοῦ κατασκόπου ἔργον καὶ τὸ 
τοῦ ἀγγέλου ἔργον, ἀλλά, ταῦτα ποιήσᾶς, 
χρήσιμος τοῖς Λακεδαιμονίοις ἔσομαι. τὰ οὖν 
χαλεπὰ ἔργα ἀεὶ ποιήσω. 


ἡ ἐκκλησία 

τήμερον ἡ τῶν ᾿Αθηναίων ἐκκλησία γενήσεται. 
ἀεὶ εἰς τᾶς ἐκκλησίας ἔ ἔρχομαι ἵνα τὰ γενόμενά τε 
καὶ γενησόμενα εἰδῶ. εἰς οὖν τὴν τήμερον 
ἐκκλησίᾶν ἦλθον. 

εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐλθών, ἄνθρωπόν τινα 
ἐρωτῶ τίνες τήμερον ἐροῦσιν. 

“πρῶτον; ὁ ἄνθρωπός φησιν, “ὁ Περικλῆς ἐρεῖ. ὁ 
Μεγακλῆς τότε ἐρεῖ: 

“περὶ τίνων; ἐγώ φημι, “ὁ Περικλῆς καὶ ὁ 
Μεγακλῆς ἐροῦσιν; 

“οὐκ οἶδα; φησίν, “ἀλλ᾽ ἰδού, ὁ Περικλῆς νῦν 
λέγει: 

πάντες οὖν οἱ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἄνθρωποι 
σιγῶσιν. ὁ δὲ Περικλῆς πρὸ τῶν ἀνθρώπων 
ἔρχεται καὶ τάδε λέγει. 


ἡ ἐκκλησία 


ΙΔ} ἃ 5ΡΥ. 


ΜΥ ΠΕΠΊΘ 5 ΟΥΘΦΌΓΥ. 1 81 ἃ 1,8 ΟΘἀΔΟΠΊΟΠ 8, 
ἀρϑα ὑννθηΐγ-ῖννο. ΑἸΓΠουσἢ 1 81 ἃ 
ΤΔοραδοιηοηίβῃ, 1 ἵνα ἰῃ Αἴμθηβ. ΝΥ ἀο 1]ΐνε ἴῃ 
Αἰμθη57 Βθοδι56 1 811 8 5ΡΥ. 

Τῇ 1,Δοραάδοιηηοηΐδη θαυ ἴΠ6 Αἰ μοηίΐίδηβ, δηά 
[π6 Αἰμϑηίΐίδηβ θαυ ἰπθ Τδοραάδοιηοηίβηβ. ΝΥ ἀὸ 
Ὀοΐῃ {πὸ ᾿δοραδοηηοηίδηβ δηα ἴΠ6 Αἰ Ππθηΐδης ἔθαῦ 
Θδοῖ οὐ μουῦ Τρ Τδοραδθιηοηίΐδηϑ θαυ {Π6 
ΑἰΠποηΐδη 5105, 4Δπα ἴΠ6 Αἰ πθηΐδηϑ ἴθαγ {ΠῸ 
ΤΔοράἀδοηηοηίδη κο αΐουϑ. Τῃογοείοσσ, 1 ᾿ΐνϑ ἰη 
Αἰ θη5 ἴο γθβροσΐ ννῃδί παρρϑῇβ ἴο [Π6 
ΤΔοραδοιηοηίβη5. 1 81 ΝΘΥῪ δἰγαίά, Ὀθίηρ ἃ 5ΡῪ, 
ὈαΓῚ αἰνναγβ γεροσΐ ννῃδὶ πάρρθῇβ ἰῃ Αἴμθηβ ἴο 
1Π6 ΤΔοραδθιηοηίβη8. 


Ι 811 ἃ ΠΊΘΘ5ΘΠΡΘΓ. 


[8171 ἃ 5ΡΥῪ, Ὀῖ [Π6 Αἰ πϑηΐδηϑ αἰνναγϑ5 {τυ ἴο ἤπά 
1Π6 ΤΔοραδρθιηοηίβῃη 50.165 50 (Πα [Π6 
[Δοραδοιηοηίδηβ ἀο ποῖ Κηονν νυνί ΠαΡΡΘη5 ἴῃ 
Αἰμθηβ. Τῃογοίοσο, ᾿ ἀο ποῖ [61] ἔμ Αἰ ποηΐδης {πδΐ 
Ι 81 ἃ 560, Ὀυΐ [Πδἴ 1 811 ἃ ΤΠ] 655θῆρου. ΑΠα 1 ΘρΘαΚ 
τΠ6 ἐγαῖςῃ, [οΥ 1 πῃ ὈοΐΠ ἃ 5ΡῪ 8Π4 ἃ Π1 6556 ΏΡΘΥ, 

ΑΚ ἃ ΠΊΘ55ΘΡΘΥ, 1 ΟΔΥΓΥ 5016 ἰο 65. Α5.8 5ρυ,1 
βθούθίϊυ γϑδα {656 ἰϑίζογϑ ἴο Κῆονν ννῃδί πρρβῇβ. 

[450 σΔΥΥῪ {Π6 ἰοζζουϑ οἵ Ρουίςοϊθϑβ. Τῇ 656 ἰθεζους 
ΔΙ ΝΘΥῪ τ156{|] ἔου βργίηρ. Εου Ῥοσίοϊβϑ 15 ἐῃ8 
Ἰοδάθυ ννῆομι {π6 Αἰ μθηΐδη5 αἰνναγς [ἰσΐθῃ ἴο. 
ΤΙΗοΥοίοσσ, ἰῃ {πὸ Ἰοιζους οἵ Ρουίοϊθς, ἔθ γ6 δ΄6 
ΤήΔ}Υ [Πΐηρβ δου ννῃδῖ νν}}}] πάρρβϑῃ ἴῃ Αἴ θη. 

1 ἰ5 ἀῆςσυ] ἴο Ὀ6 ὈοΐΠ ἃ 5ΡῪ 8Π6α ἃ ΠΊΘ 55 ΡΘυ, 
Ὀυΐ Ὀγ ἀοίηρ {Π656 ἐπίηρϑ, 1 νν}}] Ὀ6 υιϑϑέα! ἴο [ῃ 6 
ΤΔοραδοιηοηίαη5. ΤΠογ ίοσο, 1 νν1}] αἰννᾶγϑ ἀο {Π6 
αἰ συ ἔαβκϑ. 


ΤῇΘ Αββθιῦ]ν 


ΤοάδΥ, ἔπ δϑϑϑιηοὶν οἵ ἐμ Αἰ πθηΐδηϑ νν}}]} ἕακα 
ὈΪδςοθ. 1 αἰνναγϑβ σοὸ ἴο {Π6 δ55θῃ} 165 ἴο Κῆονν ννηδὶ 
[85 παρρϑηθα δῃὰ ννῇῃδῖ νν1}} πάρρβῃ. 50,1 νγθηΐ ἴο 
τοαδγ᾽ 5 5561 Ϊν. 

Ηδνίηρ δυγίνϑα δ [Π6 8556. Ϊν, 1 85Κ ϑοθοη6 
γνῆο νν]}] σρβακ τοάδνυ. 

ἰγϑί, {ῃθ ρϑύβοῃ 5805, Ῥοσίοϊβϑ νν1}} ςρϑακ. 
Τἤθη, Μδρβϑο]θ5 υν}}} βρϑακ. 

“δου ννῃδί, 1 αϑκ, “νν}} Ρουίοϊθϑ δηα Μερϑοὶθβ 
Ξρθακ᾽ 

Ἵ ἀοη  Κηονν; ἢ 56γ5, “αι ἰοοκ, Ρουίοϊθϑ ἰ5 
βρθακίησ πονν; 

50, 41} [π6 ρβορῖβ ἴῃ {πὸ δϑϑϑιοϊν ἀύο 5:16 ηΐ. 
Ρουίοϊθϑ σοπηθ5 Ὀθίογ [6 ρβορίθ δηα 58 γ5 ἱπ6 
[ΓΟ] ον ίηρ: 


ΡΕΚΙΓΙΕ5. Αἰ ϑηΐδηϑ, [ῃ6 1Δοραἀ δ] 45 ΔΥ6 
πονν Πσιἰίηνσ ἀρσαίηϑί τι15. σδοοῃ, [6 
ΤΔοραδοιηοηΐδη 50] [65 νν}}] Ὀ6 ἀγοιπα {Π6 οἰΐγ. 
ΒυΓ1 84ηι ποῖ δἰγαία οἵ [θη], ἔου [ποϑϑ ννῆο ᾿ἰνϑά 
οι5146 {Π6 οἰἵγ ᾶνᾳ δἰγθαδαν οογη ἰηἴο {Π6 οἰΐγ.1 
Δα οἴμοῦβ ἤᾶνα ἀθϑίγογθα οἷ Ποιι5685 50 {Πδῖ 
{πον ννου]α ποῖ Ὁ τι5661] ἴο {π6 1,δοραδθηιοηίδη8, 

ΤΠοτγοίοσο, ἀο ποῖ ἔθαγ [Π6 1᾿δοράδοιηηοηίδῃηδ. 

ΨΥ Ή116 ὑπον γοηιδίῃ δγοιηα [Π6 οἰἔγ, ΟἿΓἿ 5105 νν}}} 
φὸ ἴο {Π6 οἰΐγ οὔ ἐπ Τδοράδοιηοηίδηβ 8ηα ἀθϑίγοΥ 
Παὲ οἰζγ. 

1 ἰς5 ἀῆου1 ἴο ἔδυ ἴῃ [Π6 οἰΐγ, ὈμΕ 5οοη ννθ νν]}} 
ἀφίθαί ἴῃ ᾿δοραδθηηοηίδηβ δηά πον νν1}}]} ἰΙθανα 
ΟἿΓ οἰΐν. 


Μορδο]685 


ΟΘΚΕΟΟΕΥ͂. Ηδνίηρ 5414 [656 {Πίηρϑ, Ρουίοϊθς 
ἀφδρατγίϑβ ἔχοι ἐπ ρθορίβ. 1 νυτῖτθ ἀοννῃ ννμδΐὲ 
Ρογίοϊθϑ βία 50 πὲ 1 σδῃ γϑροσί ἰἰ ἴο [ῃ 68 
ΙΔοραδοιηοηίΐδη5. ΤΏθη Μορσδοΐθϑ θηΐοῦβ δά 
5ρ6 45 ἴο [Π6 ρβϑορίϑθ. 

ΜΕΟΑΟΓΙΓΕΒ. Αἰ μρηΐδη8, ννῈ ΥῸΘ 41] ἰῃ ἐπ οἰΐγ, Ὀαὶ 
{Π6Γ6 ἰ5 δίγεδαγ σγθαῖ ἀδήρθυ. ΕΟΥ 5ρί65 ἰΐνε ἴῃ 
Αἰ 6η5. Τέννε ἀο ποῖ ἤπα {Π6 5ρίθ5, [ῃ 8 
ΙΔοραδθιηοηΐδη5 νν1}} ἀθϑίσου οἷα οἰἔγ. 

Βυΐ ἀο ποῖ Ὁ6 αἰγαία, ἔου ἰἰ ἰ5 ποί ἀ σα] ἴο Ππμά 
1Π6 5ρί65. ΥΥ8 πᾶνε δἰγθαγ ἰοιιηα οἠβ οἵ Π8 5ρί658. 
ΕΟΥ ἢ ννᾶ5 ἰγγίηρ ἴο 5θου Εν ΟΔΥΓῪ 50716 ἰο ΐουϑ, 
Ὀπῖ οὖ σιιαγάβ, μανίηρ 5θθη [ίμη, ομαϑθά δῃὰ 
σαυρῃὶ Ὠίτη. 

ΤΠογοίοσο, ἰἔγοιι 566 δήγοηθ δοίίηρ 
βιιϑρίοἰοιιϑίν, [611 [Π6 σιιάγαϑ. 

ΟΘΚΕΟΟΚΥ͂. Τῆιι5 5Θροκα Μδϑρδοίβϑ. 1, Ὀθίηρ ἃ 5ΡΥ, 
ΔΙῚ ΝΕΥΥῪ αἰγαία ὑπαὶ {π6 σιιαγαάϑ νν}}} σαίοῃ τι6. Βα 1 
ΔΠῚ τ156{π] ἴο {Π6 1δοθαἀδθηηοηίδη5, 50 1 νν}}] σἴδν ἴῃ 
ΑἰΠ6η5. 


Τῇ τυ κΚοίρ]δοθ 


ΑΠου [ἢ δ5ϑθιθϊν, 1 σοὸ ἴο {Π6 πηατίκοί ἴο θὰ 
[οοα, ΕΟΥ {Πογα ἰ5 πο ἰοοά ἴῃ τὴν ἤοιιβ6. 

ΜδηΥ ΠΊΘΊ δηΐ5 ΔΓ ργθϑϑηΐ ἰη [Π6 τηαγκοῖ, δηά 
ΤΏΔΩΥ ΡΘΟΡΪΘ ἀῖα Ὀυγίηρ [Π6 που δηΐθ᾽ σοοάϑ. 
ΑΙ] [Π6 ρβθορὶβ δῖα πιονίηρ {Ππγουρῃ {πὸ τηδγίκοῦ, 
Δα οἡΘ οἴ Π6Π1], σοπηίηρ ααίοἰκίγ, ἱκηοςίκ5 Π16 
ἄοννῃ. Ηδνίηρς Ὀθθη Κηοοκρα ἄουνῃ, 1 ς4]] ουΐ ἴο 
Ὠίπι, Ὀὰΐ [Π6 πδη ἢ 85 δἰγθααγ φοῃθ. 

ΨΥ, νυν 116 {ΠῸ 1δοραδοιηοηΐδῃβ δηα Αἰ Πθηΐδη5 
416 Πρῃεηρ, ἀο ΤηΔηΥ ΠΊΘΓΟΠδηἴ5 σΟΠΊ16 ἴο ΔΠα 
ἔγομ Αἴ ῃθηϑ57 ΝῊ ἀγα που ποῖ δἴγαία οἵ ΠῸ 
ΤΔοραδοιηοηΐδη 5057 Βοοδιι56 [π6 Αἰ Πθηΐδη5 
ἢᾶνθ ΠΊΔΗΥ 5105 8πΠα [6 1δοθαδθμηιοηίβηϑ ἤᾶν6 
ἔθνν. Τμογθίοσο, ἔπ Τδοθαδοιηοηΐβη 5105 σδηποῖ 
Πρηΐ [Π6 Αἰμρηΐδη 5}|ρ5, δῃά {Π6 πηθυοῃδηΐβ 


β΄ 


ΠΕΡΙΚΛΗΣ. ὦ ᾿Αθηναῖοι, οἱ Λακεδαιμόνιοι νῦν 
ἡμῖν μάχονται. δι᾽ ὀλίγου οἱ Λακεδαιμόνιοι 
στρατιῶται περὶ τῇ πόλει μενοῦσιν. ἀλλ᾽ οὐ 
φοβοῦμαι αὐτοὺς, οἱ γὰρ ἀπὸ τῆς πόλεως 
οἰκοῦντες ἤδη εἰς τὴν πόλιν ἐληλύθᾶσιν. ἐγὼ δὴ 
καὶ ἄλλοι τοὺς ἡμετέρους οἴκους ἀπωλέσαμεν ἵνα 
μὴ χρήσιμοι εἶεν τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

μὴ οὖν φοβηθῆτε τοὺς Λακεδαιμονίους. αὐτῶν 
περὶ τῇ πόλει μενόντων, αἱ ἡμέτεραι νῆες εἰς τὴν 
τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν ἴᾶσιν, καὶ ἐκείνην τὴν 
πόλιν ἀπολοῦσιν. 

χαλεπόν ἐστι τὸ ἐν τῇ πόλει μένειν, ἀλλὰ δι’ 
ὀλίγου τοὺς Λακεδαιμονίους νϊκήσομεν καὶ ἀπὸ 
τῆς ἡμετέρᾶς πόλεως ἀπίασιν. 


ὁ Μεγακλῆς 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ. ταῦτα εἰπών, ὁ Περικλῆς ἀπὸ τῶν 
ἀνθρώπων ἀπέρχεται. ἐγὼ δὲ γράφω ἃ Περικλῆς 
εἶπεν ἵνα τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀγγέλλω. ὁ 
Μεγακλῆς τότε εἰσέρχεται καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
λέγει. 

ΜΕΓΑΚΛΗΣ. ὦ ᾿Αθηναῖοι, ἐν μὲν τῇ πόλει 
πάντες ἐσμέν, ἐστὶ δ᾽ ἤδη μέγας κίνδῦνος. 
κατάσκοποι γὰρ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις οἰκοῦσιν. εἰ τοὺς 
κατασκόπους μὴ εὑρήσομεν, οἱ Λακεδαιμόνιοι τὴν 
ἡμετέρᾶν πόλιν ἀπολοῦσιν. 

ἀλλὰ μὴ φοβηθῆτε, οὐ γὰρ χαλεπόν ἐστι τοὺς 
κατασκόπους εὑρεῖν. ἤδη τινὰ τῶν κατασκόπων 
εὑρήκαμεν. φέρων γὰρ ἐπιστολᾶς τινας 
λανθάνειν ἐπειρᾶτο, ἀλλὰ οἱ ἡμέτεροι φύλακες, 
αὐτὸν ἰδόντες, ἐδίωξαν καὶ κατέλαβον. 

εἰ οὖν ὁρᾶτε ἄνθρωπόν τινα λανθάνοντα, 
λέγετε τοῖς φύλαξιν. 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ. οὕτως ὁ Μεγακλῆς εἶπεν. ἐγώ, 
κατάσκοπος ὦν, πολὺ φοβοῦμαι μὴ ἐμὲ αὐτὸν οἱ 
φύλακες καταλάβωσιν. ἀλλὰ τοῖς Λακεδαιμονίοις 
χρήσιμός εἰμι, μενῶ οὖν ἐν ταῖς ᾿Αθήναις. 


ἡ ἀγορᾶ 

μετὰ τὴν ἐκκλησίαν, εἰς τὴν ἀγορᾶν ἔρχομαι ἵνα 
σῖτον ὠνῶμαι. οὐδεὶς γὰρ σῖτος ἐν τῷ ἐμῷ οἴκῳ 
πάρεστιν. 

πολλοί ἔμποροι ἐν τῇ ἀγορᾷ πάρεισιν, καὶ 
πολλοί ἄνθρωποι ὠνούμενοι τὰ τῶν ἐμπόρων. 
πάντες οἱ ἄνθρωποι διὰ τῆς ἀγορᾶς ἔρχονται, καί 
τις αὐτῶν, ταχέως ἐρχόμενος, ἐμὲ καταβάλλει. 
ἐγὼ δὲ καταβληθεὶς αὐτὸν καλῶ, ἀλλ᾽ ἤδη 
ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος. 

διὰ τὶ, τῶν Λακεδαιμονίων τε καὶ Ἀθηναίων 
μαχομένων, πολλοί ἔμποροι εἰς τᾶς ᾿Αθήνᾶς καὶ ἐξ 
αὐτῆς ἔρχονται; διὰ τὶ περὶ τῶν Λακεδαιμονίων 
νεῶν οὐ φοβοῦνται; διότι εἰσὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
πολλαὶ νῆες καὶ τοῖς Λακεδαιμονίοις ὀλίγαι. αἱ 
οὖν Λακεδαιμόνιαι νῆες ταῖς ᾿Αθηναίαις ναυσὶ 


ἡ ἀγορᾶ 


μάχεσθαι οὐ δύνανται, οἱ δ᾽ ἔμποροι οὐ 
φοβούμενοι ἔρχονται. 


ὁ ἔμπορος 


ἔμπορός τίς με διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐρχόμενον καλεῖ: 
ὦ ἄνθρωπε, ἀρα βούλῃ τοῦτον τὸν ἐμὸν ἰχθῦν 
ὠνεῖσθαι; τήμερον ἔλαβον. ἰδού, μέγιστός ἐστι καὶ 
κάλλιστος πάντων τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἰχθύων’ 

“πόσων δραχμῶν; ἐγὼ ἐρωτῶ. 

“εἴκοσι δραχμῶν ἐ ἐστὶν οὗτος ὁ ἰχθῦς, μέγιστος 
γάρ ἐστιν. αὐτοῦ παρόντος, εἴκοσιν ἄνθρωποι 
δειπνεῖν δύναντο, εἴκοσιν οὖν δραχμῶν ἐστίν’ 

“εἴκοσι δραχμῶν. οὐδεὶς οὐδέποτε τὸν ἰχθῦν τὸν 
εἴκοσι δραχμῶν ὠ ὠνήσεται. ὀλίγαι δραχμαί μοί 
εἰσιν, δύων οὖν δραχμῶν αὐτὸν ὠνήσομαι: 

'δύων δραχμῶν. εἰ δύων δραχμῶν αὐτὸν 
πωλοίην, οὐκ ἄν μοι εἴη χρήματα. ὀλίγων 
δραχμῶν. σοι ὄντων, πωλήσω δέκα δραχμῶν: 

'δέκα οὔκ εἰσί μοι, “μόνον ὀκτὼ δραχμαί: 

'πωλήσω οὖν ὀκτὼ δραχμῶν. δός μοι τὰ 
χρήματα καὶ τὸν ἰχθύν σοι δώσω: 


τὰ χρήματα 


χαίρω ὠνησόμενος ὀκτὼ δραχμῶν τὸν μέγιστον 
καὶ κάλλιστον ἐν τῇ ἀγορᾷ ἰχθῦν. λαμβάνω οὖν 
τὰ ἐμὰ χρήματα. ἀλλ᾽ οὐδένα χρήματα πάρεστιν. 
ἐμοὶ ὀργιζόμενος ὁ ὁ ἔμπορος τάδε λέγει" “ἄρα μή 
σοί ἐστιν ὀκτὼ δραχμαί; δραχμῶν σοι οὐκ ὄντων, 
οὐδένα ἰχθῦν οὐδέποτε δώσω: 

ἐγώ, σϊγῶν, τὰ ἐμὰ χρήματα εὑρεῖν πειρῶμαι. ὁ 
ἔμπορος, κλέπτην μὲ νομίζων, πολὺ ὀργίζεται. 
“ἐᾶν μή ἀπὸ τούτου τοῦ τόπου νῦν ἐξίῃς; φησιν, 
“καλῶ τοὺς τῆς ἀγορᾶς φύλακας. οἱ δὲ σὲ 
καταλήψονται, κλέπτην ὄντα: 


ὁ κλέπτης 


φοβούμενος μὴ καὶ οἱ φύλακες ἐμὲ νομίζωσι 
κλέπτην εἶναι, ὡς τάχιστα ἐξέρχομαι. ἀλλ 
ἀληθῶς τὰ χρήματά μου ἦν ἐν τῷ οἴκῳ τε καὶ ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ. κλέπτης οὖν τις ἐν τῇ ἀγορᾷ τὰ 
χρήματα ἔλαβεν. 

ἐννοῶ τὰ ἐν τῇ ἀγορᾷ γενόμενα. ἴσως ὁ κλέπτης 
ἦν ὅστις ἄν με καταβάλῃ. ἴσως τίς με διὰ τῆς 
ἀγορᾶς διίοντα ἔλαθε λαμβάνων. ἀλλ᾽ ἐννοήσᾶς 
ἔτι καὶ νῦν τὸν κλέπτην οὐκ οἶδα. 

καλεῖν τοὺς τῆς ἀγορᾶς φύλακας αὐτὸς 
βούλομαι, ἀλλὰ καὶ τούτους τοὺς φύλακες πολὺ 
φοβοῦμαι. σὺν γὰρ τοῖς χρήμασίν εἰσι καὶ αἱ τοῖς 
Λακεδαιμονίοις χρήσιμαι ἐπιστολαί. ἐᾶν οὖν οἱ 
φύλακες ταύτᾶς ἀνάγνωσιν, ἐμὲ γνώσονται εἶναι 
Λακεδαιμόνιον κατάσκοπον. 

φοβοῦμαι οὖν μὴ οὐ μόνον τὸν κλέπτην, ἀλλὰ 
καὶ ἐμὲ καλήσαντα οἱ φύλακες διώξουσί τε καὶ εἰς 


ὁ κλέπτης 


σοΙΊ6 νυἱποαΐ ἔθδυ. 


Τῆο Μοιομδηΐ 


Α πιθγομδηΐ (4115 ἴο 116 85 1 41 νναϊκίηρ [Πγοιρῇ 
16 τηαγκοῖ; Ἥθυ, τηδη, (ὁ γοιι! ννϑηΐ ἴο Ὀὰγ {15 
Π5 οἵ πὐΐῃθῦ 1 σαιρῃῦ [ὑ ἐοάδγ. ΤΟΟΚ, [Ε 15 ἐῃ 6 
Ὀἰϊσραοϑί 4δπα ἤηρδϑβί οἵ 4]]} [Π6 ἤϑῃ 1ῃ [Π6 πιάγκοι. 

Ἥονν Π]ΔΗΥ αΥδο 457 1 45Κ. 

“ΤῊΪ5 ἤβ} ἰ5 ὑννθηΐυ ἀγδο 1488, ἔοΥ [ἰ 5 ΝΘΥῪ 
Ιαῦσθ. ΜΠ [ἰ, ὑννεηῖγ ρθορίθ σου] ἀΐηθ, 50 ἰἰ ἰς 
ὑννθηΐυ ἀγδοῃτηδϑ. 

ὝνδηΐΥ ἀγδοῃη185. ΝῸ οΤ6 νν]}] θνθὺ ὈυγῪ 4 ἢ 50 
[ΟΥ ὑννθηΐν ἀγϑοῃπη85. 1 πᾶνο ἔδνν ἀγϑοῃπη85, 501 
γν1}} Ὀὰν ἰΐ ἔοΥ ἔννο ἀγδοιπηδϑ. 

Ὕννο ἀγδοῇ 185. {1 5016 [{ ἔου ὕννο ἀγδοῃηηδϑ,1 
νοι] ἃ ἤᾶνε πο πΊΟΊΘΥ. δίησθ γοι πάνθ ἔθυν 
ἀγδοῇτηδ5, 1 νν1}] 561] [{ ἔου ἔθη ἀγδοῃηηδϑ. 

Ἵ ἀο ποῖ Πᾶνθ θη, οἡἱΪγ εἰσῃξ ἀγδοῃηηδ5. 

“ΤΏΘΩ 1 νν]}] 561] [{ [ου εἰρῃϊ ἀγδοῆηη85. σἶνα τη6 
{Π6 τηοηθυ 8η61 νν]}] σίνε γοιι ἐῃ6 Π5} 


Τῇ ΜοποΥ 


ΙΔ ΠΔΡΡΥ ἴο Ὀυγ {Π6 Ὀἱσροϑί δηα Πησϑί ἤβἢ ἴῃ 
{Π6 τηᾶγκοῖ ἔου εἰσῃΐ ἀγδο 148. 50, 1 ἴα ΠΊΚ 
τηοηθυ. Βαΐ ἘΠ 66 5 ΠΟ ΤΠΟΠΘΥ ργθϑθηΐ. ΤῇΘ 
ΤηΘγΟΠδηΐ, ΔΏΡΥΥ ὙΠ ΠΊΘ, 5ᾶγ5: Ὅο γοιι ποῖ ἤᾶνθ 
αἰσῃϊ ἀγδομτη57 Πἔ γοιυ ἀο ποῖ πάνθ {Π6 ἀγϑοῃπη85, 
[ν}}}] Πθνοὺ ρίνε γοι δὴν ἢ 5}: 

Ι, το δἰ ηἰην 5116 ηΐ, γγ ἴο Πα ΠΊΥΚ πηοηθυ. Τῇ Θ 
τηθυομδηΐ, [ἰηκΚίηρ 1 8Π1 4 θέ, Ὀθοοπ65 νΘΥῪ 
ΔήρτΥν. ἽΓγ οι ἀο ποῖ ἰθανα [15 ρίασθ πονν; ἢ6 58 γ5, 
Ἵν] ο4}} [π6 τηᾶγκοί σιιαγάβ. Τῇ θυ νν1}] σαίοῇ γοιι, 
Ὀείηρ 4 [Πἰοι 


Τῇο Τηϊοῖ 


Εθαγίηρ {παῖ [Π6 σιιαγαβ τισί αἰ5ο {πίηΚΊ 8ΔΠ1 ἃ 
τ 6, 1ΊΘᾶνθ δ5 σαίοκὶν 85 ροϑϑίθ]θ. Βυΐ ὑγαΐν, τὴῪ 
ΤΠΟΠΘΥ͂ νγ85 δἴ ΠΟΠΊΘ 8Π6 ἰη {Π| 5561 ]γ. 
ΤΠογοίοσο, 5οη16 [Πἰθἐ [ἢ {Π6 πηαγίκοῖ ἴοοκ [Π6 
ΤΠΟΠΘΥ. 

Ι σοηϑίάογ ννῃδὶ παρρβηθά ἴῃ Π τηγκοί. 
ΡογΠ4ρ5 {πὸ {Πἰθέ ννας [Π6 οὔθ ννῆο Κηοοκθα τη6 
ἀοννῃ. ῬΟΥΠΔΡ5 5Βοπθοηθ ἴοοκ [ἴ ννῃ 116 1 ννὰ5 
γναἰκίηρ ὑΠγοιρῇ {Π6 πηαγκοῖ. Βαΐ ονθη δέου 
(Ὠἰηκίηρ, 1 511] 4ἀο ποῖ Κπονν ννῆο {πὸ {Π|6[|5. 

Ινναηΐ ἴο (4}} [π6 τηᾶγκοῖ σιιαγάσ, τ 1 41 4150 
ΝΘΥΥ δἰγαία οξΠ656 σιιαγαάβ. ΕΟΥ νυ [6 τηοηΘΥῪ 
ΔΥ6 αἷ5ο [Π6 ἰϑεζουϑ τι5θ[α] ἴο {Π6 Τδοραδθιηοηίβη8. 
{{1Π6 σιιαγάς γϑδα [ἢ 656, {πον νν}}} Κπονν 1 81 ἃ 
ΤΔοραδοϑιηοηίδη 5ΡΥ. 

ΤΠογοίοσο, 1 ἔθαγ μοί οἠἱν [ἢ {πίθ αὶ αἶσο πὲ 
[Π6 σιιαγάξβ, μανίηρ Ὀθ6 θη σ4116α Ὁγ π16, νν1}] οἤδ56 


΄ 


γ 


4 


Δα ἰδῖκθ Π16 ἴο ρυίβοῃ. 
50, νυϊπουΐ [6 ἤσἢ δηά νυἱτποιι {ΠῸ6 τόπου, 1 
Ιεᾶνα ἴῃ πιαγκοῖ δηα σὸ ἴο τὴν ἔγίθη᾽ 5 ἤοιιβ6. 


ΜὺΥ Επίθπα 


Ι, μανίην ἢ [οοά [ῃ ΠΊΥ ἤοιιδ6 84 ΠΟ ΠΊΟΠΘΥ, 
σδηηοί αἴπθ ἰῃ ΠΊΥ ἤοιι56. 50,1 σοὸ ἴο τὴν [το η 5 
Ὠοιιδ6 ἴο ἀΐπθ νυ Ὠΐτη. 

ΤῆΘ Π8116 οἵ {Π|5 ἐγ θη ἰ5 θίοσθηθϑβ, Ὀίορθῃβϑ, 
{|κ6 τη6, ἰ5 8 5ργ. Ηδ ἰ5 ποῖ ἃ δραγΐδῃ 5ργ, Ὀπΐ ἃ 
(οΥη[Πΐδη 5ΡΥ. 

ὙΝῊΥ 15 ἃ σου ηἰ ἴδῃ ἃ ἔπ] Πα ἴο ἃ ϑραγίδῃν 
Βεσδιι56 Ὀοΐἢ {π6 δραγίδηβ δηα {Π6 σου 85 
Πρῃΐ δραϊηϑβί [ῃ6 Αἰ πθηΐδηϑ, 50 {Ππ6 δραγίδῃβ δηά 
16 σογίς ΐδη5 δ΄ ἔτίθη 5 νυ] θοῇ οἴου δηά 
ποῖ [τἰθηα5 νυ {π6 ΑἸ Πμοηΐδη5. 

“Ῥίορθῃβϑ, ᾿ οδ]], δ τη6 σοπηθ ἰη. 

ὝΝΟ «4115 τιθ Ὁ Ὀίοσθηρϑ 5ᾶγ5, ὝΝΠΟ 8.6 γοι᾽ 

Ἵ Δ1Π1| σΥόρουν. ἤᾶνα ποῖ [ΠοΥ [οοα ΠΟΥ ΤΠΟΠΘΥ 
ΠΟνν, 50 [δῖ Π16 σοι ἴῃ δηα αἀἴπα νυ ἢ γοι. 


ὍΠ, τὴν [ΓΘ Πα ΟΥθρουνυ. σουηθ [ἢ 8Π6 ἰ6ζ τι5 αἰηθ᾽ 


ἵν 5ρθβδῖ ἴο Εδοῇ Οἴοσὺ 


Ὀίοφϑηθϑ 851.5 Π16 Ἰροῇ θηΐοσίηρ νην 1 πᾶν 
πρί Ποῦ [οοά ΠΟΥ ΠΊΟΠΘΥ. 

Ἵ ᾶνθ ἢ0 ᾿ΠΟΠΘΥ Ὀδοδιι56 ἃ [Πἰθἐ ἢ [Π6 πηαγκοῖ 
ἴοοκ {71 58γ, 'δηα 1 πάνθ πο ἔοοα Ὀθοδιιβ8 [Π6 
τηθγοηδηΐβ ἀοιηδηα τόπου. Βα ννμδΐ αἰά γοιι 40 
τοάδυὉ᾽ 

1, ἢθ 58γ8, “ννγοΐῖθ ιῦοΥ οὐ ΠΥ σοπΊθαγ. Νονν] 
ἢᾶνθ υνυυ ἔθη [41 οὔ πθ σοπιράγ. 

Ι 81η1 ὈοΐΠ ἃ 5ΡῪ ΔηἋ ἃ πηθϑϑθήρου, Ὀὰΐ Πίορθηθϑ 
ἰ5. ποῖ ἃ ΠΙΘΘ5θΡΟΥ; [6 5 8 νυυ οΥ οἵ σοπηβαί68. 
Ὀίοσθηρϑ ἀο685 ποΐ νντῖξϑ ἰθίζογς, οαΐ σοπηβαί68. 

ΝῊ ἀο65 ἃ 5ΡΥ νυἱΐβ σοιηβαίθϑϑ Βθοδιι56 [6 
Αἰπρηΐδηϑ, βϑϑίηρ ἃ σογηθαν δυοιιΐ δπαίηρ ἐῃ6 
νυ Ύ, ὈΘσίῃ ἕο Παΐθ [Π6 ννϑγῦ. 50 ἐπθ Αἰ πρηΐδη8, 
μαιίηρ [Π6 ννδῦ, νν1}}} ςκἴορ Ησιείηρ, Πα ννε 
(οχίπἰίδη5 8Πα δραγίδῃηϑ νν1}] νυνί. 


δ΄ 


τὸ δεσμωτήριον ἄξουσιν. 

ἄνευ οὖν τοῦ ἰχθύος καὶ ἄνευ τῶν χρημάτων, ἐκ 
τῆς ἀγορᾶς ἐξέρχομαι καὶ εἰς τὸν τοῦ ἐμοῦ φίλου 
οἶκον ἔρχομαι. 
ὁ ἐμὸς φίλος 

ἐγώ, σίτου ἐν ἐμῷ οἴκῳ οὐκ ἐνόντος καὶ 
οὐδένων χρημάτων μοι ὄντων, δειπνεῖν οὐ 
δύναμαι ἐ ἐν ἐμῷ οἴκῳ. εἰς οὖν τὸν τοῦ ἐμοῦ φίλου 
οἶκον "εἰσέρχομαι" ἵνα σὺν αὐτῷ δειπνῶ. 

τὸ ὄνομα τὸ τούτου τοῦ φίλου ἐστὶ Διογένης. ὁ 
Διογένης, ὡς ἐγώ, κατάσκοπός ἐστιν. οὐ 
Λακεδαιμόνιος κατάσκοπός ἐστιν, ἀλλὰ Κορίνθιος 
κατάσκοπος. 

διὰ τί ἐστι Λακεδαιμονίῳ Κορίνθιός τις φίλος; 
διότι καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ Κορίνθιοι τοῖς 
᾿Αθηναίοις μάχονται, οἱ οὖν Λακεδαιμόνιοί τε καὶ 
Κορίνθιοί εἰσι φίλοι ἀλλήλοις καὶ οὐ φίλοι τοῖς 
᾿Αθηναίοις. 

“ὦ Διόγενες; ἐγὼ καλῶ, “ἔᾶ με εἰσιέναι: 

τίς με καλεῖ; ὁ Διογένης φησίν, “τὶς εἶ; 

Τρηγόριός εἰμι. οὐδὲ σῖτος οὐδὲ χρήματα νῦν 
μοί: εἰσιν, ἔα οὖν με εἰσιέναι καὶ σύν σοι δειπνεῖν. 

“ὦ φίλε Γρηγόριε. εἴσιθι καὶ δειπνῶμεν. 


ἀλλήλοις λέγομεν 


ὁ Διογένης μοι ἐρωτᾷ εἰσελθόντι διὰ τὶ οὐδὲ 
σῖτον οὐδὲ χρήματα ἔχω. 

“τὰ χρήματα οὐκ ἔχω διότι κλέπτης τις ἐν τῇ 
ἀγορᾷ αὐτὰ ἔλαβεν; ἐγώ φημι, “τὸν δὲ σῖτον οὐκ 
ἔχω διότι οἱ ἔμποροι τῶν χρημάτων δέονται. 
ἀλλὰ τὶ τήμερον ἐποίησας; 

“ἐγώ; φησιν, πόρρω ἔγραψα τὴν κωμῳδίαν 
μου. νῦν δὲ ἡμίσειαν τὴν κωμῳδίαν γέγραφα: 

εἰμὶ μὲν κατάσκοπός τε καὶ ἄγγελος, ὁ δὲ 
Διογένης οὔκ ἐστιν ἄγγελος, ἀλλὰ ποιητὴς τῶν 
κωμῳδίων. ὁ Διογένης οὐκ ἐπιστολᾶς, ἀλλὰ 
κωμῳδίας γράφει. 

διὰ τὶ κατάσκοπος κωμῳδίας γράφει; διότι οἱ 
᾿Αθηναῖοι, κωμῳδίᾶν ἰδόντες περὶ τοῦ τὸν 
πόλεμον παύειν, τὸν πόλεμον μῖσεῖν ἄρχουσιν. οἱ 
οὖν ᾿Αθηναῖοι, τὸν πόλεμον μισοῦντες, μαχόμενοι 
παύσονται καὶ οἱ Κορίνθιοί τε καὶ Λακεδαιμόνιοι 
νϊκήσομεν. 


ἡ τοῦ Διογένους κωμῳδία 


«ς “- [4 ,-- 
ἡ τοῦ Διογένους κωμῳδία 


“περὶ δὲ τίνος; φημί, “ἐστιν αὕτη ἡ κωμῳδία, ὦ 
Διόγενες; 

“ἐστί περὶ τῶν μυρμήκων; φησίν, “ἀλλ᾽ ἀληθῶς 
ἐστι περὶ τοῦ πολέμου καὶ οἱ μύρμηκές εἰσιν οἱ 
᾿Αθηναῖοί τε καὶ Λακεδαιμόνιοι. 

“τ δὲ ποιοῦνται οἱ μύρμηκες; 

“μύρμηξ τις τῶν ᾿Αθηναΐων μυρμήκων τὸν σῖτον 
λαμβάνει μύρμηκός τινος τοῖς Λακεδαιμονίοις 
μύρμηξι φίλου. οἱ οὖν μύρμηκες διὰ τοῦτο 
ἀλλήλοις μάχονται, ἀλλ᾽ οὐδεὶς σῖτός ἐστι τοῖς 
᾿Αθηναῖοις μύρμηξιν. οἱ δέ, σίτου δεόμενοι, 
πολλοὶ ἀποθνήσκουσιν. 

“καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι μύρμηκες τὶ ποιοῦνται; 

“οἱ Λακεδαιμόνιοι μύρμηκες καὶ τὸν πόλεμον 
μῖσοῦσιν, ἄπεισι γὰρ τῶν ἑαυτῶν οἴκων: 

“πῶς δὲ μαχόμενοι παύονται; 

“ἄνθρωπός τις τοὺς μύρμηκας μαχομένους ὁρᾷ 
καὶ, αὐτοὺς οἰκτίρων, πάντας τοὺς μύρμηκας 
μαχομένους παύει: 

αἱ τοιαῦται κωμῳδίαι οὔ μοι ἀρέσκουσιν, ἀλλὰ 
τῷ φίλῳ Διογένει πολὺ ἀρέσκουσιν. καλὴ 
κωμῳδία; οὖν αὐτῷ λέγω. “πότε τοῖς Ἀθηναίοις 
αὐτὴν ποιήσεις; 

“μόνον ἥμισυ γέγραφα. ἴσως τῷ ἐπιόντι ἔτει σὺν 
ταῖς ἄλλαις κωμῳδίαις: 


ς 4 γ 4 
ὁ κατάσκοπος Ὀδυσσεύς 


“ἀρ᾽ εἰσι; ἐγώ φημι, “κωμῳδίαι περὶ τῶν 
κατασκόπων; 

“οὔκ εἰσιν, ὡς ἐγὼ οἶδα, ἀλλ' εἰσι πολλοὶ μῦθοι 
περὶ τῶν κατασκόπων’ 

τίνες μῦθοι; οὐκ οἶδα ἐγὼ αὐτούς: 

“οὐκ οὖν οἶσθα τὸν μῦθον τὸν περὶ Ὀδυσσέως 
καὶ Τροίας; 

“οὐ δὴ τοῦτον τὸν μῦθον οἶδα. τὶ ὁ Ὀδυσσεὺς 
ἐποίησεν; 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ. ἐπεὶ οἱ Ἕλληνες τὸν ξύλινον ἵππον 
ποιοῦσιν, ὁ Ὀδυσσεὺς εἰς τὴν Τροίαν ὡς 
κατάσκοπος εἰσέρχεται ἵνα ὁρᾷ τὶ ποιοῦσιν οἱ 
Τρωϊκοὶ ἄνθρωποι. ἀλλ' οὐ δύναται ὁ Ὀδυσσεὺς 
αὐτὸς ἐν τῇ Τροίᾳ ἐρχόμενος λανθάνειν, οἱ γὰρ 
τῆς Τροίας ἄνθρωποι αὐτὸν γνώσονται, ἡγεμόνα 
ὄντα τῶν Ἑλλήνων. οὐκ οὖν λέγει εἶναι ὁ 
Ὀδυσσεὺς, ἀλλὰ πτωχός. 

ὁ Ὀδυσσεὺς, νῦν ἐν τῇ Τροίᾳ ὦν, γιγνώσκει ὅτι 
ἔνεστιν εἰκὼν τῆς θεοῦ ἐν τῷ τοῦ ἡγεμόνος οἴκῳ. 
καὶ τότε γιγνώσκει ὅτι προφήτης τις τῶν 
Τρωϊκῶν πρὸ πολλῶν ἐτῶν εἶπε τάδε’ “οἱ Ἕλληνες 
τοὺς τῆς Τροίᾶς οὐ νϊκήσουσι τούτου τοῦ εἰκόνος 
ἐν τῇ πόλει ἔνοντος. 

τὴν οὖν πόλιν, καὶ μετὰ δέκα ἔτη, οἱ Ἕλληνες 
οὐκ ἐνίκησαν. 


Ἑλένη 


Ὀίοφσοηθϑ᾽ Ποιηθαν 


“ΝΠδἱ ἰ5 {ῃϊ5 σοιπηθαγν δου, Ὀἰορσθη θ᾽ 1 58γ. 

Ἵ ἰ5 δδουΐ δηΐβ, 6 5ᾶγ5, Ὅτ γθ]]ν ἰἰ 15 δοουῦΐ 
[6 ννδῦ, δῃ!ά ἴῃ δηΐβ αύὸ [ἢ Αἰ ποηίΐδηϑς δηά [ἢ 6 
ϑραγίδῃϑβ. 

“ΝΠδἱ ἀο {πε δηΐβ ἀοϑ᾽ 

'Δη Αἰπρηΐδη δηΐ ἴα κο5 [ῃ6 ἰοοά οἵ δραγίδῃ 
δῦ 5 τἰθηα, 50 ἐπ δηΐς ἤσῃΐ θοῇ οἵου Ὀθοδιιβο 
οἵ [ῃϊ5, θα {Πογὸ 15 ηο ἰοοά ἔου {π6 Αἰ ποηΐδῃ δηΐϑ. 
Τῆονυ, πϑϑαΐηρ [οοα, αἴθ ἰη ἰάγρο πιπηδθογϑ. 

πα ννῆδΐ ἀο {πο δραγΐδῃ δηΐβ ον 

“Τῆς δραγίδῃ δηΓ5 αἶϑο πδῖθ [Π6 ννδΐ, [οσ πον 
Ιϑανθ {ποτ οννῃ Ποπη685: 

Ἥονν ἀο {πον κίορ Πρῃ ηρ᾽ 

Ἃ τη8Δῃ 5665 {Π6 δηΐβ Πσμῃίίηρ Δηα, ρἰὑγίηῃρ [ἢ 61], 
βίορϑ 4] [π6 δηΐβ ἔγοτη Πσῃείηρ᾽ 

διῇ σοπηθα 65 ἀο ποΐ ρ6 456 π|6, δα ἴΠ6Ὺ 
ὈΙΘα56 ΠΊΥ [τίθηα Ποσθηθ5 νΘΥῪ πλιοῇ. Ἃ σοοά 
σοΠΊΘαΥ; 1 580 ἴο Πίτη. “ΝΠΏΘη νν1}]} γοιι ρουίοστῃ ἰὑ 
[ου ἴῃς Αἰμπϑηίδηβ᾽ 

Ἵδανθο οἠΐν νυγτθῃ Π4]ξ, Ῥουμδρ5 ποχί γϑαῦ 
νυ [Π6 οἴπου σοπηραΐεϑ. 


Οάγββοιιβ Π6 5ργῪ 


ἌΓ [πο γρ7 1 580, ᾿σοπηθα 65 δοιιί 5ρί657᾽ 

“ὝΤΉΘΓΘ 8406 ποῖ, 85 [0 851 Κῆονν, δ [Π6Υ6 8Γ6 
ΤΏΔΩΥ 5[ογίθϑβ δδοιι 5ρί65. 

ἍΝ δἱ 5ἴου 6571 ἀο ποῖ Κηονν {πϑιη. 

Ὅο γοιι ποῖ Κηονν {Π6 5ἴογυ δδοιιξ Οάγϑβοιιβ δά 
ΤΟΥ Τ᾽ 

Ἰηάδρά, αἀο ποῖ Κηονν ἰἢἰ5 βίοσυ. Ὑνηδἱ αἰα 
Οὐάγϑβϑβθιι5 ἀον᾽ 

ῬΙΟΟΕΝΕΒ. ὑνῆθη [ἢ 6 σύθοκβ πιδάθ ἔπ ννοοάθῃ 
Ποῦϑθ, Οάγϑβϑβθιις βηΐογθα ΤΥΟΥ 85 ἃ 8ΡῪ ἴο 566 ννῃφδί 
τῃς Τγοΐδη5 ννούα ἀοίηρ, Βαΐ Οαγδβοιιβ σου] ποῖ 
φο ἰηἴο ΤΥΟΥ πηποίίςθα, ἔογ [Π6 ρβορὶθ οἵ ΤΥου 
γνοια γθοορηῖ56 ὨΪΠ| 5 [Π6 ἰθδάθυ οἵ {Π6 σύθοίκβ. 
50 ἢ6 αἴ ποΐ 580 ἢ ννὰ5 Οαγϑ56ι15, δι ἃ ὈΘσραγ, 

Οάγϑβθιι5, ποὺν ἰῃ ΤύοΥυ, ἰδαυηθα πὲ ἔπ 6 γα ννᾶ8 
81 ἱπιᾶφο οἵ [6 σοά 685 ἰῃ [ἢ 6 ἤοιιβ6 οὔ Π6 
Ἰοδάθυ. Απά ἔθη ἢ ἰθαγηθα {πὲ ἃ Τγοΐδη ργορδί 
[μα 5414 πηδην γϑαῦβ ἄσο: “ΤΙΠΘ σύθοκϑ ν]]}] ποῖ 
σΟΠαΙΟΥ 6 ΤΥΟ΄415 85 ἰοηρ 85 (5 ἰπηαρσθ ἰ5 ἰῃ ἐΠ 6 
οἰἰγ᾽ 

Τῇιι5, νβῇ δέου ἔθη γϑαύϑ, [ῃ8 σύθοκβ δα ποῖ 
σοηαιογθα {Π6 οἰΐν. 
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ΗοΙθη 


“Βυῖ [ἢ σγϑοῖβ᾽ 1 5ᾶν, “Ῥοϊῃ σοηααογθά δηα 
ἀφϑίγογραά Ττου. Τἤθγοίοσο, ἐπαΐ ἰπηαᾶσο ννὰ5 πο 
ιι56Π|}’ 

“ΤἼΘ ἱπῆᾶρσθ ννὰ5 ἰπΠἀθρά π566ι), Ὀυΐ, 45 [Π 6 
ῬτορΠοῖ 5414, 1 νγὰβ οηἱν ννΠ]η [Π6 οἰ ἐγ: 

ὝΤΠΘη νην, θη {πὸ σγθείκς ἀθϑίγογθα [{, ννα8 
{Π6 ἱπιασο ποῖ ἴῃ ΤΥΟΥ Τ᾽ 

Ἰέγοιι ἰἰϑίθη ἴο [Π6 βἴογυ, Ὀίοφθῃβϑβ 5803, 
5Πρῃτγ δηπογβά, 'γοιι νν1}} πα ογϑίδηα υνην ΤΥΟΥ 
γνἃ5 ἀρἔβαεϊβα ἴῃ {5 ννᾶγ. 

Αἴ [Πἰς5, Οάγϑδδβθιι5 σοθ5 ἴο {Π6 ἤοιι56 οὔ πθ 
Ἰβδαθυ, ννϑῃίηρ ἴο ἴαίκθ {πῸ ἱπηᾶρθ 50 {παῖ [ἢ 6 
ΟΥθεκβ τηϊσῃξ σοηαιιοῦ Ττου. Βαΐ {ῃ6 σιιᾶγαϑ 5 Κ 
[Πο56 δηϊοσίηρ ννῆν πο Ὺ ἀγα σοχηΐηρ ἰη. 

ἹΓΟάγϑβϑβθιι5 γνούα ἴο 580 ἢ6 νν88 ἃ Ξ5ΡῪ νυν ϑῃϊηρ ἴο 
ἴδκθ {Π6 ἱππᾶρθ, {Π6 σιγά ννοι]α ἱτητηθαϊαἴοὶν 
561Ζ6 ὨΪΠΊ. 50 ἢ6 5805 [6 5 8 ροοὺῦ π181 νυν ϑῃϊηρ ἴο 
Ὀαΐῃο δηά αἀΐπθ. 

“Μοδηννῇῖ6, Ηθίθῃ σοπγθ5 ουΐ οἔ πο ἰθδά θυ 5 
Ὠοιι56, ννυϊϑῃίην ἴο 566 [Π6 ρϑορίβ οἔ ἢ οἰΐγ. 

Ἤεϊβηῃ ἰ5 ἴῃ τηοϑὲ Ὀθδαια] οἵ 411 ρβορῖίβ, δῃμὰ 
ΟἿΟΘ νν85 νυ ἃ σγοαί ἰβδάθυ οὔ [πὸ σσθοῖϑβ. Βαϊ ἃ 
σογίδίη ἰθδάθυ οἵ [Π6 Τγοΐδηϑβ, ἰονίηρ Π6Ὶ σγθδίϊν, 
ἴοοκ ΠΕΥ. 

50 Ηδίθῃ ποὺν ᾿νε ἰῃ ΤΥου, πα [6 σύθοκβ 
Πρῃΐ [Π6 Τγοΐδη5 ἴο Ὀσίηρ Ηδίθη Ὀδοῖς ἴο σγθθοθ᾽ 


Ηδφ]θη δηά Οὐγβ856ι5 


Ηεΐβη, βθοίησ ἃ Ὀθσσαῦ Δηα [6 φσιιαγαβ, ρ 165 
16 ὈΘσσαγ Δ Πα 58 γ5 {Π6 [ο]]οννίηρσ; “συαγάσ, Ὀγίηρ 
{Π|5 τηδῃ ἴο Π16, 46 1 νν1}}] Ὀδί ἢ ίτη δηά ἀϊη6 
γυ ἢ Ὠἰ πη: 

Τῇ σιιαγάς 40 85 566 5ᾶγ5, Ὀγησίησ Οάγδρ56ι15 ἴο 
Ηδΐθη. 51:6 ἰϑδαβ ῃίτη ἴο {π6 ρίαοθ ννῇθγ ρβθορὶθ 
Ὀδΐμο δηα Ὀθρίηϑ ἴο Ὀφίῃο Ὠἰπ1. 

ΝΠ1]|6 Ηδίθη ἰ5 ὑαιίηρ Πίπη, Οάγϑϑβθιι ἔθαγϑ {παῖ 
516 τηΐρῃϊ Γθοορη56 ΠΪΠΊ, ου Ἠδίθη [δα οἴζθη 
566ῃ ὨἰπΠ1 ἰῃ σύθθοθ 8Πα βροίκθῃ ἴο Πίπη. Βαΐ Ηθίθῃ, 
Ὀαϊΐηρ δηα βθοίηρ ΠΪΠΊ, Γθσορη 565 ΠἰΠΊ Δ Πα 56 Υ5: 
ΝΠ δ δ΄α γοι ἀοίηρ ἤογο ἰη [Π|5 οἰἵγ, Οἀγϑϑθιιϑ ν᾽ 

ὙΝΠδἵ δύο γοιι βαγίηρτ᾽ Οάγϑ5θι5 γθρ]165. “Τῆφδί 
ἰ5. ποῖ ΠΥ Π8116. 1 8η1 ποῖ Οάγδϑθιι5, θυΐ ἃ ὈθσσαΓ 
γνῆο νν]5}65 ἴο Ὀαΐπε δηά αἰηθ. 

Ηεδίθη Κηθνν [πὲ Οαάγϑβδβειιβ ννᾶ5 ποὶ ἰθ]Π]ησ [Π6 
{γαςῃ, Ὀπὲ 516 5 ά ἴο Πίπ1, 85 [[5}6 αἰ ποῖ 
ΓΘΟοΟφΊ 56 Πἰπ1: Βοσρα, ἔ γου ἀγο οὶ Οάγϑβϑθιις 
Δα να πονν Ὀαἰμθά, ννμδΐ δύο γοιι ἀοίηρ ἰῃ 
ΤΙΟΥ ἡ ΡΟΓΠΔΡ5 1 σδη Ὁ οἴ τιδ6 ἴο γοιι, ννδίθνου 
γοιι νυνί 5: 

“σοχηίηρ ἴο {Πἰ5 ποιι56, Οάγδβ5θι5 βᾶγ8, 1 πϑαγά 


ς΄ 


ἡ Ἑλένη 


“ἀλλὰ οἱ Ἕλληνές; φημι, "τὴν Τροίαν καὶ 
ἐνίκησαν. καὶ ἀπώλεσαν, οὐκ οὖν χρήσιμος ἦν 
οὗτος ὁ εἰκών. 

'χρήσιμος δὴ ἦν ὁ εἰκών, ἀλλὰ, ὡς εἶπεν ὁ 
προφήτης, μόνον ἐν τῇ πόλει ἔνων: 

“διὰ τὶ οὖν, ἐπεὶ οἱ Ἕλληνες αὐτὴν ἀπώλεσαν, 
οὐκ ἐνῆν ὁ εἰκὼν ἐν τῇ Τροίᾳ; 

“ἐᾶν τὸν μῦθον ἀκούῃς; ὁ Διογένης φησὶ ὀλίγον 
ὀργιζόμενος, γνώσῃ διὰ τὶ οὕτως ἡ Τροία 
ἐντκήθη. 

μετὰ ταῦτα, ὁ Ὀδυσσεὺς εἰς τὸν τοῦ ἡγεμόνος 
οἶκον ἔρχεται, βουλόμενος τὸν εἰκόνα λαβεῖν ἵ ἵνα 

οἱ Ἕλληνες τὴν Τροίᾶν νϊκήσωσιν. ἀλλὰ οἱ 
λον ἐρωτῶσι τοὺς εἰσερχομένους τὶ 
βουλόμενοι εἰσέρχονται. 

“εἰ ὁ Ὀδυσσεὺς λέγοις εἶναι κατάσκοπος 
βουλόμενος τὸν εἰκόνα λαβεῖν, αὐτὸν ἂν οἱ 
φύλακες εὐθὺς καταλάβοιεν. λέγει οὖν εἶναι 
πτωχὸς βουλόμενος λούεσθαι καὶ δειπνεῖν. 

“ἐν ᾧ δὲ ἡ Ἑλένη ἐξέρχεται ἐκ τοῦ τοῦ ἡγεμόνος 
οἴκου, βουλομένη ὁρᾶν τοῦς τῆς πόλεως 
ἀνθρώπους. 

“ἡ Ἑλένη ἐστὶ καλλίστη πάντων τῶν 
ἂν νυ τν. καί ποτε ἦν σὺν μεγάλῳ ἡ ἡγεμόνι τῶν 
Ἑλλήνων. ἀλλὰ ἡγεμών τις τῶν Τρωϊκῶν αὐτὴν 
πολὺ φιλῶν ἔλαβεν. 

“ἡ οὖν Ἑλένη νῦν ἐν τῇ Τροίᾳ οἰκεῖ, οἱ δὲ 
Ἕλληνες τοῖς Τρωϊκοῖς μάχονται ἵνα τὴν Ἑλένην 
πάλιν ἄγωσιν εἰς τὴν Ἑλλάδα: 

ἡ Ἑλένη καὶ ὁ Ὀδυσσεύς 

αὕτη ἡ ἡ Ἑλένη, πτωχὸν καὶ φύλακας ἰδοῦσα, τὸν 
πτωχὸν οἰκτίρει. καὶ λέγει τάδε: “ὦ φύλακες, ἄ ἄγετε 
εἰς ἐμὲ τοῦτον τὸν ἄνθρωπον, αὐτὴ δὲ αὐτὸν 
λούσω καὶ σὺν αὐτῷ δειπνήσω: 

οἱ δὲ φύλακες οὕτω ποιοῦσιν, ἄγοντες τὸν 
Ὀδυσσέᾶ εἰς τὴν Ἑλένην. ἡ δὲ αὐτὸν ἄγει εἰς τὸν 
τόπον ὅπου οἱ ἄνθρωποι λούονται, καὶ τὸν 
Ὀδυσσέᾶ λούουσα ἄρχει. 

τῆς Ἑλένης λουούσᾶς, ὁ Ὀδυσσεὺς φοβεῖται μὴ 
αὐτὸν γιγνώσκει, ἡ γὰρ Ἑλένη ἐν τῇ Ἑλλάδι 
πολλάκις αὐτὸν εἶδε καὶ αὐτῷ ἔλεγεν. ἡ δὲ 
Ἑλένη, τὸν Ὀδυσσέᾶ λούουσα καὶ ὁρῶσα, αὐτὸν 
γιγνώσκουσα τάδε λέγει: “τὶ σύ, ὦ Ὀδυσσεῦ, ποιεῖν 
βουλόμενος εἰς ταύτην τὴν πόλιν εἰσῆλθες; 

“τὶ λέγεις; ὁ Ὀδυσσεύς φησιν. τὸ ὄνομά μοι οὐκ 
ἔστι τοῦτο. οὐκ εἰμί ὁ Ὀδυσσεὺς, ἀλλὰ πτωχὸς 
λούεσθαι καὶ δειπνεῖν βουλόμενος: 

ἡ δὲ Ἑλένη ἤδει τὸν Ὀδυσσέᾶ οὐ τὰ ἀληθῆ 
λέγειν, ἀλλὰ πος εἶπεν αὐτῷ, ὡς οὐ γνοῦσα- “ὦ 
πτωχέ, οὐχ ὁ Ὀδυσσεὺς ὧν καὶ νῦν λουθεὶς, τὶ δὴ 
ἐν τῇ Τροίᾳ ποιεῖς; ἴσως χρησίμη ἔσομαί σοι, ὅ τι 
ἂν βούλῃ: 


ἡ Ἑλένη καὶ ὁ Ὀδυσσεύς 


“εἰς τοῦτον τὸν οἶκον ἐρχόμενος; ὁ Ὀδυσσεύς 
φήσιν, “ἤκουσα ὅτι εἰκών τίς ἐστι ὃς τοὺς 
Ἕλληνας νϊκῶντας παύει. βούλομαι οὖν αὐτὸς 
τὸν εἰκόνα ἰδεῖν: 

“τὸν εἰκόνα τῆς θεοῦ λέγεις; σὲ νῦν λουθέντα, 
εὐθὺς πρὸς αὐτὸν ἄξω. 

ταῦτα δὲ εἰποῦσα, ἡ Ἑλένη τὸν Ὀδυσσέα ἄγει 
πρὸς τὸν εἰκόνα. 

ὁ εἰκὼν τῆς θεοῦ 

“διὰ τί; ἐγώ φημι, “ἡ Ἑλένη, σὺν τῷ Τρωϊκῷ 
ἡγεμόνι οὖσα, ἐβούλετο χρησίμη εἶναι τῷ 
Ὀδυσσεῖ, ἡγεμόνι ὄντι τῶν Ἑλλήνων; 

“διότι; ὁ Διογένης φησίν, “αὐτῇ ὁ Τρωϊκὸς 
ἡγεμὼν οὐκ ἤρεσκεν, τὸν γὰρ΄ τῶν Ἑλλήνων 
μέγαν ἡγεμόνα ἔτι ἐφίλει. φεύγειν οὖν ἐκ τῆς 
Τροίᾶς ἐβούλετο, καὶ χρησίμη εἶναι τοῖς Ἕλλησιν. 
ἡ οὖν Ἑλένη τὸν Ὀδυσσέᾶ ἄγει πρὸς τὸν τοῦ θεοῦ 
εἰκόνα: 

“εἰκὼν καλός: ὁ Ὀδυσσεύς φησιν. 

“καλὸς καὶ χρήσιμος; ἡ Ἑλένη φησίν, “οἱ γὰρ 
Ἕλληνες τὴν Τροίᾶν οὐδέποτε ντκήσουσιν τοῦ 
εἰκόνος παρόντος. μὴ οὖν λάβῃς αὐτόν, ὦ πτωχὲ 
ὃς οὐκ ἔστιν ὁ Ὀδυσσεύς: 


λαμβάνει τὸν εἰκόνα ὁ Ὀδυσσεὺς 


καὶ τότε ἡ Ἑλένη, ἀπὸ τοῦ εἰκόνος τε καὶ τοῦ 
Ὀδυσσέως ἀπερχομένη, τὰδε λέγει: “ἐπεὶ ὁρᾶν 
παύσαις, ἔξιθι ταχέως ἐκ τούτου τοῦ τόπου, τοῖς 
γὰρ φύλαξιν οὐκ ἀρέσκεις, πτωχὸς ὧν καὶ ἴσως 
τινὰ φέρων ἐκ τοῦ οἴκου 

τῆς Ἑλένης ἐξελθούσᾶς, ὁ Ὀδυσσεὺς ταχέως τὸν 
εἰκόνα λαμβάνων ἐξέρχεται ἐκ τοῦ οἴκου. τοὺς 
μὲν φύλακας λανθάνει ἐξερχόμενος, τοὺς δὲ 
φύλακας αὐτὸν ἰδόντας ἀποκτείνει ἵνα τοὺς 
ἄλλους φύλακας μὴ καλῶσιν. 

ταῦτα ποιήσᾶς καὶ τὸν εἰκόνα ἔτι φέρων, ὁ 
Ὀδυσσεὺς ἐκ τοῦ οἴκου καὶ τῆς πόλεως ἐξέρχεται. 
τὸν εἰκόνα ὁ Ὀδυσσεὺς τῷ μεγάλῳ ἡγεμόνι τῶν 
Ἑλλήνων δίδωσιν, καὶ τοῦ εἰκόνος οὐ παρόντος ἡ 
Τροία ταχέως ἀπόλλυται. 


.-γ “-Ἅ 
ὁ ᾿Αθηναῖος κατάσκοπος 


“καλὸς μῦθος; ἐγώ φημι. ἴσως ποτέ τις 
κωμῳδίαν γράψει περὶ τούτου’ 

ἴσως ποτέ, ἀλλὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις οἱ περὶ τῶν 
κατασκόπων μῦθοι οὐκ ἀρέσκουσιν: 

οἱ περὶ τῶν ᾿Αθηναίων κατασκόπων μῦθοι πολὺ 
ἀρέσκουσιν. ἀρ’ οἶσθα τὸν μῦθον τὸν περὶ τῆς 
μάχης τῶν Ἑλλήνων καὶ Περσῶν; 

“τίς μῦθος; ὁ Διογένης φησίν, “πολλαὶ γὰρ ἦσαν 
αἱ μάχαι τῶν Ἑλλήνων καὶ Περσῶν’ 

“ἀρ’ οὖν οἶσθα τὴν ἐν τῇ Σαλαμῖνι μάχην, ἐν ἣ αἱ 


ὁ ᾿Αθηναῖος κατάσκοπος 
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{παῖ [Π6γρ ἰ5 δὴ ἱπιασο {Π8ΐ 5ἴορϑβ [Π6 σύθθκβ πτῸΠ] 
νυϊηηΐηρ, 1 ννί5ἢ ἴο 566 {15 ἰπηᾶσο τηγ561}ν 

Ὅο γοιι πηθδῇ {6 ἱππᾶσο οἵ [η6 σοαάθ557 Νονν 
{παῖ γοιι πᾶνο Ὀδίῃθ6α, 1 νν]}] ἕαΐῖκθ γοι ἴο ἰΐ 
ἰπυπηβαϊαἴοϊγ: 

δαγίηρ [Π|5, Ηβίθη [ϑδά5 Οάγϑββοιιβ ἴο [Π6 ἱπιαρθ. 


Τῇ Πππᾶρο οἔΠὸ σοά 685 


ἍΝ; 1 54ἰ4, “αἰα Ηφίθῃ, ὑθίηρ νυ ἐπε Τγοΐδῃ 
Ἰοδάθυ, ννδηΐ ἴο Ὀ6 πιδϑῇι] ἴο Οαάγϑδβειιβ, ἔῃ ἰθδάθυ 
οὔ πο σγϑεῖκο 

'Βεοδιι56; 5414 Πίορϑηθϑ, Ἴπο Τγοΐδη ἰθϑάθγ αἰά 
ποῖ ρΙ6 856 ἤθγῪ, ἴὉυ 516 511] ]Ἰονϑὰ [ἢ ργϑαῖ ἰϑϑάθυ 
οἴῃ σγύθοῖβ. Τῃογοίογο, 5η6 ννδηΐθα ἴο 66 ΠΤ] 
ΤΥΟΥ͂ 8Π6 Ὀ6 τ156Π1] ἴο [Π6 σγβεΐίκβ. 50 Ηβίβῃη ἰϑδαβ 
Οάγϑ5θι5 ἴο ἐπθ πᾶσο οἔ [Π6 σοα᾿ 

Ἃ ὈφδυΠ1]} ἱπιαρο, 5ὰγ5 Οαγϑβ5θι18. 

“Βεδυίίπι δηα π5661]} βὰγ5 Ηβίθη, “ἴου ἴῃ 8 
ΟΥ̓Θ ΘΚ νν}}}] πθνϑὺ σοη 61 ΤΥΟΥ ννῃ 116 ἴῃ ἱπηαρο 
ἰ5 ργθϑθηΐ. 50 Ὧο ποῖ ἴαίκθ ἰΐ, Ὀθσραγῦ ννῆο ἰ5 ποῖ 
Οἀάγϑϑβθιι5. 


Οάγββοιιβ ΤαΚοβ {πὸ πᾶσα 


Απά [ἢ Ἠεΐθῃ, ἀθραγίίησ ἴτοτ] [Π6 ἱπιασο δηα 
Οὐάγϑ5θιι5, 5ϑᾶγ5 [ἢ [Ο]]οννίηρ; “δίποθ γοιι αν 
ΠηἰσΠ6α Ἰοοκίηρσ, ἰδανθ (5 ρίαςσθ χαυίοκίγ, ἔου {Π 6 
φιιαγάβ Ὧο ποῖ {[{κ6 γοιι, Ὀδίηρ ἃ Ὀασσαῦ πα 
ῬΘΥΠΔΡ5 σδΥσγίηρ δοπηθιίηνρ ἔγοτη [Π6 Ποιιβο. 

Αἴου Ηβίθη ἰθᾶνθβ, Οάγϑϑθιιβ ααίοκὶν ακθϑ {Π6 
πᾶσ Δα δχίτ5 [6 ἤοιιβθ. Ηθ βϑοᾶρθβ ππποί θα 
Ὀγ 5οῇη8 σιγά, Ὀπὲ ΚΙΠ15 [Πο56 ννῆο 566 Πίπι ἴο 
ῬΓδνθηΐ [Π6η| ἔγοιη σδὶ]Πηρ οἴ Πμ6 5. 

Ηδνίηρ ἀοηθ ἰἢἰ5 δΔηα 511] σαγγγίηρ {ΠπῸ τπᾶρθ, 
Οάγϑϑ5θιι5 ἰβανβϑ ἔπ6 ἤοιι56 δπα [Π6 οἰΐζγ. ΗΘ σίνεϑ 
[Π6 ἱπιασα ἴο {Π6 ργϑαΐ ἰθδάθγ οὔ [Π6 σύθεΐίκβ, δηα 
νυ ἢ [Π6 ἱπιαρθ ἢ Ιοησοῦ ργθϑθηΐ, ΤΥου ααίοΚὶν 
[4115. 


Τῇ Αἰ Πποηΐδη 5ΡῪ 


Ἃ ἢπθδ 5ἴΟΥυΥ,; 1 580, 'Ῥθυ δ Ρ5 5οπΊΘΟΙΘ νν1]] νυγῖτα 
ἃ σοτηθαγ δροιυΐ ἰἴ οπθ ἀδγ: 

ῬοΓΠΔΡ5 οἠβ ἀδγ, Ὀυΐ ἴῃς Αἰ πρηΐδηβ ἀο ποῖ {{κ6 
βίογίθϑ δδοιυΐ 5ρί65: 

ὝΤΠοΥ {Κα βἴογίθϑς δου Αἰ πθηΐδη 5ρ165 ΝὉΎῪ 
τημςῇ. ΠΟ γοιι Κῆονν {Π6 βἴουυ δου [Π6 Ὀδίι]6 
Ὀθούννεθη [ἢ σύθεϊκβ 8πα [ἢ Ρουβίδηβ᾽ 

“ΝΉΪΟἢ 5ἴογυ τ᾽ Ὀίοσθηρϑ 5808, ΤΟΥ {Π ΘΓ νν Υ6 
ΤηΔ}Υ Ὀαί165 Ὀδίννθθῃ [6 σγθοκβ δηά {Π6 
Ρογϑίδηϑβ. 


ὍῬο γοι ἵκηονν {ΠῸ Ὀδίε]6 αἱ 5418 1115, ννῃθυθ {Πα 
Οστθοϊκ 5ῃ1ρ5 ἀοἰθαϊβα {πε Ρουϑίδῃ οπθϑν᾽ 

Ἰηάθρά, 1 ἀο. Α1] στοοῖο Κηονν [{’ 

“Βυῖ αο γοιι Κπονν [Πδΐ ἴΠ6 σγθοῖκς ννοη Ὀθοδιιδ6 
οἴ ἃ σοφίη Αἰ πθηΐδη ΡΥ 

Ἵ αἰα ποῖ Κηονν [Πδΐ. Ηονν αἰα [ἢ Ῥογβίδῃης ἰοϑα 
Ὀφοδιι56 οὔ ἐς βρυ 


Ηονν {ΠῸ δργ δοίρεϊϑα [πὸ Ρουβίβῃηβ 


ΟΚΕΟΟΚΥ͂. Οἡ {Π6 ἀδγ Ὀφίοτο {πὸ Ὀδί]6, [ῃ 6 
ΟΥδοκ 5105 ννϑῦξ δἱ δ8]δη15, νν 116 [6 Ρευβίδηῃ 
5Π|ρ5 γνϑύθ 5{{]] δ Αἴῇθηβ, ἀθδίγογίηρ βνουνιῃίηρ. 

Α οογίαίη Αἰ πρθηΐδη 5ρυ, μανίηρ γοιυγηθά ἴο 
Αἰπρη5, 584 ἴο {π6 Ρογβίδη ἰϑδάθυ: Ὃ σγϑαΐ ἰϑδάθγ 
οἵ 411 πθῃ. 1 Κῆονν νν6]] ἐπδὲ ἔπ συβείκϑ νν}} ἤθνοὺ 
ἀρίθαϊ γοιι, δηα 1 ἔθαγ [Πδἴ γοιι, μανίηρ ἀοίβαϊθα 
τη6, νν1}] Κ1]} τθ, Ὀθίηνσ ἃ σγθεκ. Τῇθγθίογο, 1 {6}} 
γοιι [πα [6 σγξοῖϑ, θείην νϑὺγ δἴγαϊα, πονν ννίβἢ 
ἴο ϊθο αἱ δαϊδηηίβ. Ιἔγοι Πρσῃΐ ἱπητηθαί ἴον, γοιι 
γν1}} ἀφέθαϊ 411 [πῃ σγβοῖϑ: 

Τῇρ Ρογβίδῃ ἰθδάθγ, μανίηρ πϑαγα [Π|5, 
ἰπιηιθαΐαίοὶν θηΐογθα 54]81115 νυ ἢ 41] [Π6 Ῥογϑίδη 
5Π|ρ5. Αἴ] ηἰρῃΐ {πον ννοσα {Πογο, υνυϊϑῃίηρ ἴο ἀοἔθαϊ 
της Προίηνσ σύθοκβ. Ββοδιι58 οἵ (ἢἰ5, ἔθ Ρουβίδῃϑ, 
μανίηρ βηΐθγβα 54]4115, νοῦ νΘΥῪ {ἰγθα, ΤῆΘ 
ΟΥθεκβ αἀοἔθαϊθα ἔθη. Τῆιι5, οη6 50Υ ἀοίθαϊβα 41] 
[6 Ρουβίβῃϑ8. 


ΑἤοΥ {ΠῸ κἴογίθβ 


Ηδνίηρ πράσα [5 βίου, Ὀίοσθη 65 58 γ5 ἴο ΠΊΘ; 
“ΜΥ [τϑηά, βίηςρ [{ ἰ5 αἰγθδαγν ηἰρῃΐ, ἰϑὲ τις 516 6ρ. 
δίδυ 6 πἰρῃΐ [ἢ τὴν Ποιι56. 

50, 1 σἴδγυ ἴῃ Ὀίοσθηθϑ᾽ ἤοιι56. ΝΏΘη ἀδΥ σΔΠ16, 
γΥ6 5ΡοΚθ ἴο βᾶοῇ οἴποὺ ἔγομι δίδυ. 

“Τοάδγ; 1 54, Ἵ νναηΐ ἴο σο ἴο [πε τηᾶγκοί, 

ΝΥ δῖα γοιῖι σοίηρ ἴο {Π6 τηδγκοὶν Πἔγου πθρα 
φγδίῃη, 1 νν1]}] οἷνα γοιῦ [Π6 γαίῃ 1 δἰγθααν ἤδνε ἴῃ 
ΤῊΥ Ποιι5θ᾽ 

Ἵ ἀο ποΐ πϑρα ογαίῃ, θα ἰθεξουϑ. Ἐου ἐπ ἐπί θέ ἴῃ 
{Π6 τηᾶγκοί ἴοοκ {πὸ ἰθιζουϑ δίοηρ νυ ἢ [Π6 ποθ οΥ 
δα {Π6 ᾿οζουϑ ἴο {Π 1δοραδοηηοηίδῃηϑ. 50,1 νν1}] 
σοὸ ἴο {π τηᾶγκοὶ ἴο Ὀὰν ἰθίίους δα πδην οἴ Γ 
[Πἰηρϑ: 

50, Ὀίοσϑη685 σίνθϑβ Π16 ἔννο ἀγδοῆηηδβ, πα 
τακίηρ [Π6π1,1]|δᾶνα [Π6 ἤοιιβ6. 


μὲν Ἑλληνικαὶ νῆες τᾶς τῶν Περσῶν ἐνίκησαν; 
“οἶδα δή. πάντες οἱ Ἕλληνες ἴσᾶσιν. 
.}7ὔ ᾽5 χ “5 -“ -.-κ ,..- ἂν; 
ἀλλ' ἀρα μὴ οἶσθα ὅτι οἱ Ἕλληνες ἐνίκησαν διὰ 
᾿Αθηναῖον κατάσκοπόν τινα; 
“τοῦτο δὴ οὐκ ἤδη. πῶς διὰ τοῦτον τὸν 
κατάσκοπον οἱ Πέρσαι ἐντκήθησαν;" 


πῶς κατάσκοπος τοὺς Πέρσᾶς ἐνΐκησεν 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ. τῇ πρὸ τῆς μάχης ἡμέρᾳ, αἱ 
Ἑλληνικαὶ νῆες ἐνῆσαν ἐν τῇ Σαλαμῖνι, αἱ δὲ τῶν 
Περσῶν νῆες ἔτι ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἐνῆσαν, πάντα 
ἀπολλύοντες. 

κατάσκοπός τις τῶν ᾿Αθηναίων, πάλιν εἰς τᾶς 
᾿Αθήνᾶς εἰσελθών, τῷ τῶν Περσῶν ἡγεμόνι τάδε 
εἰπεν- “ὦ μεγάλε ἡ ἡγεμὼν πάντων τῶν ἀνθρώπων. 
εὖ οἶδα ὅτι οὐδέποτε οἱ Ἕλληνες σὲ νϊκήσουσιν, 
καὶ φοβοῦμαι μὴ σὺ Μικήσᾶς με ἀποκτενεῖς, 
Ἕλληνα ὄντα. σοὶ οὖν λέγω ὅτι οἱ Ἕλληνες, πολὺ 
φοβούμενοι, νῦν ἐν τῇ Σαλαμῖνι φεύγειν 
βούλονται. ἐᾶν οὖν εὐθὺς μάχῃ, πάντας τοὺς 
Ἕλληνας νϊκήσεις. 

ὁ δὲ τῶν Περσῶν ἡγεμών, ταῦτα ἀκούσᾶς, εὐθὺς 
εἰσῆλθε σὺν πᾶσι ταῖς τῶν Περσῶν ναυσίν εἰς τὴν 
Σαλαμῖνα. πάντα τὴν νύκτα ἧσαν, βουλόμενοι 
τοὺς φεύγοντας Ἕλληνας νϊκῆσαι. διὰ δὲ τοῦτο, 
οἱ Πέρσαι, εἰσελθόντες εἰς τὴν Σαλαμῖνα, πολὺ 
ἔκαμνον. αὐτοὺς δὲ οἱ Ἕλληνες ἐνίκησαν. εἷς οὖν 
κατάσκοπος πάντας τοὺς Πέρσᾶς ἐνίκησεν. 


μετὰ τοὺς μύθους 


τοῦτον τὸν μῦθον ἀκούσᾶς, ὁ Διογένης μοι τάδε 
λέγει: “ὦ φίλε μου, νυκτὸς ἤδη γενομένης 
καθεύδωμεν. μένε τὴν νύκτα ἐν ἐμῷ οἴκῳ: 

ἐν οὖν τῷ τοῦ Διογένους οἴκῳ μένω. ἡμέρᾶς 
γενομένης, πόρρω ἀλλήλοις λέγομεν. 

“τήμερον; ἐγώ φημι, εἰς τὴν ἀγορᾶν ἰέναι 
βούλομαι: 

“εἰς τὴν ἀγορᾶν διὰ τὶ εἶ; ἐᾶν σίτου δεῖς, σοι 
δώσω τὸν σῖτον ὃν ἐν τῷ ἐμῷ οἴκῳ ἤδη ἔχω: 

“οὐ σίτου δέω, ἀλλ' ἐπιστολῶν. ὁ γὰρ ἐν τῇ 
ἀγορᾷ κλέπτης σὺν τοῖς χρήμασι καὶ τὰς τοῖς 
Λακεδαιμονίοις ἐπιστολᾶς ἔλαβεν. εἶμι οὖν εἰς 
τὴν ἀγορᾶν ἵνα ἐπιστολᾶς ὠνῶμαι καὶ πολλὰ 
ἄλλα: 

ἐμοῖ οὖν ὁ Διογένης δύο δραχμᾶς δίδωσιν, καὶ 
αὐτᾶς λαβὼν ἐκ τοῦ οἴκου ἐξέρχομαι. 


πάλιν εἰς τὴν ἀγορᾶν 


Ψ 7 ᾿Ὶ ἊΨ - 
πάλιν εἰς τὴν ἀγορᾶν 


ἀπὸ τοῦ οἴκου ἀπερχόμενος πάλιν ἔρχομαι εἰς 
τὴν τῶν ᾿Αθηναίων ἀγορᾶν. ἡμέρᾶς ἤδη 
γενομένης, πολλοὶ ἔμποροι ἐν τῇ ἀγορᾷ παρόντες 
πολλὰ πωλοῦσιν. ἐγὼ ἔμπορόν τινα ἐπιστολᾶς 
πωλοῦντα εὑρεῖν πειρῶ. τοῦτον δὲ εὑρὼν καὶ 
αὐτῷ τᾶς δραχμᾶς δοὺς, ἐμοὶ ἐπιστολὴν δίδωσιν. 

ἐν ταύτῃ τῇ ἐπιστολῇ τὰ αὐτὰ ταχέως γράφω ἃ 
πρὸ ἔγραψα, τὰ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις γενόμενα. νῦν δὲ 
βούλομαι τὴν ἐπιστολὴν εἰς τοὺς Λακεδαιμονίους 
δοῦναι. ἐξ οὖν τῆς ἀγορᾶς καὶ εἰς τὸν λιμένα εἶμι. 

μου ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐξερχομένου, ἄνθρωπός τις 
ταχέως διὰ τῆς ἀγορᾶς ἔρχεται, πολλοὺς ἐμπόρους 
καὶ ἄλλους ἀνθρώπους καταβάλλων. οἱ φύλακες 
πρὸς αὐτὸν ἔρχονται, αὐτὸν λαβεῖν πειρῶντες. 

“παύου φεύγων, κλέπτα’ οἱ φύλακές φᾶσιν, 
ἀλλὰ ὁ κλέπτης σϊγῶν οὐ παύει φεύγων. 

ἔμπορός τις, ὁρῶν τὸν κλέπτην πρὸς ἑαυτὸν 
ἐρχόμενον, αὐτὸν τὸν κλέπτην καταβάλλει καὶ 
καταλαμβάνει ἵνα μὴ φύγῃ. 

τοῦ κλέπτου νῦν οὐκ ἐρχομένου, αὐτὸν 
γιγνώσκω εἶναι τὸν ἄνθρωπον ἡ ὃς ἐμὲ πρὸ 
καταβάλλων τὰ χρήματα καὶ τᾶς ἐπιστολᾶς μου 
ἔλαβεν. οἱ μὲν φύλακες τοῦ κλέπτου 
καταλαμβάνουσι καὶ αὐτὸν ἄγουσιν εἰς τὸ 
δεσμωτήριον. ἐγὼ δὲ ταχέως φεύγω, φοβούμενος 
μὴ καὶ ἐμὲ ἐκεῖνοι καταλαμβάνωσιν. 


Δάμων ὁ ἔμπορος 


τοὺς φύλακας τοὺς τὸν κλέπτην ἄγοντας 
λανθάνω ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐξερχόμενος καὶ εἰς τὸν 
λιμένα ἐρχόμενος. διὰ τὶ βουλόμενος τὴν 
ἐπιστολὴν τοῖς Λακεδαιμονίοις δοῦναι εἰς τὸν 
λιμένα ἔ ἔρχομαι; διότι ἐν τῷ λιμένι ἔ ἔνεστιν 
ἔμπορός τις τὸ ὄνομα Δάμων. οὗτος ὁ ἔμπορος, ὡς 
φίλος ἐμὸς Διογένης, ἐστὶ Κορίνθιος. 

οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔμποροι, καὶ πρὸ τοῦ πολέμου, τοὺς 
Κορινθίους ἐμπόρους ἐφοβοῦντο, ἐβούλοντο γὰρ 
ἑαυτοὺς μόνους ἐν ταῖς ᾿Αθήναις δύνασθαι 
πωλεῖν. τοῦς οὖν Κορινθίους ἐμπόρους οὐκ ἐῶσιν 
εἰς τὴν πόλιν εἰσελθεῖν. 

οἱ δὲ Κορίνθιοι ἔμποροι, ἔτι βουλόμενοι εἰς τὴν 
πόλιν εἰσελθεῖν, τοὺς φύλακας λανθάνουσιν 
εἰσερχόμενοι καὶ ἐξερχόμενοι. 

ἐπεὶ οὖν τοὺς φύλακας οὐ βούλομαι ἐπιστολήν 
τινα εὑρεῖν, τῷ Δάμωνι αὐτὴν δίδωμι. ὁ δὲ τότε 
αὐτοὺς λανθάνει τὴν ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς 
Λακεδαιμονίους φέρων, οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι τὰ 
γενόμενα γιγνώσκουσιν. 


ἐγὼ καὶ Δάμων 


Αραϑίῃη ἴο {πὸ πηᾶγίκοῖ 


Γρανίηρ ἴῃ Ποιι56,1 σὸ ἀραίη ἴο ἐπ6 Αἰ πϑηΐδῃ 
τηδυκοῖ, ΝΏθη ἀδὺ πα δἰγθδαν σοηηθ, ΠΠΔΩΥ 
ΤηΘγΟΠδηΐϑ5 ργθϑθηΐ ἰη [Π6 τπηδτκθῖ γνοῦθ 56 ]]}]!ην 
ΤΏΔῊΥ [Πΐηρ5. 1 ἰγν ἴο ΠΠα ἃ τηϑγοηῃδηΐ 56]]}1πρ 
Ἰοιτογβ. Εἰπαίηρ Ὠΐτη δηα οίνίηρ ῃἷπι [6 
αγδοΟ 145, ἢ6 σίνθϑ Π16 ἃ ἰθίζου, 

Ιη [Πἰ5 ἰϑζζου, 1 χαίοκὶν νυγῖτθ ἴῃ 58ηη6 [Πρ 1 
νυγοῖθ Ὀθίοσο, πὸ [Πίηρϑ [Πδἰ παρρϑηθα ἴῃ 
Αἴἤθηβ. Νοὺν 1 νϑηΐ ἴο σίνα {Π6 δου ἴο ἐπ 6 
ΓΔοραδοϑιηοηίβη5. 50,1 σφὸ ἔγοτ {Π6 πηατίκοί ἴο {ῃ 6 
Ρογί. 

ΑΚ 1 81 ἰϑθανίηρ ἴΠ6 τηγκοῖ, ἃ πιδη ααίοΚ Ὺ 
σΟΠΊ65 ἱΠγουρῇ {Π6 τηᾶγκοί, Κποοκίτρ ἀοννῃ ΠΊΔΗΥ 
τηθΥομδηΐβ Δηα οἴου ρθορίθ. Τῇ σιιαγάς σομη8 ἴο 
Ὠϊπη, ἰγγίηρ ἴο σαἰοῇ Πίΐμη. 

“δἴῖ0ορ τυπηίηρ, {πο ’ ἔΠ6 σιιαγας 58γ, θα {Π6 
τῃϊ6Γ, του ηἰτηρ 516 ηΐ, ἀο65 ποῖ 5ῖορ γυπηίΐην. 

Α πηουομδηΐ, βδθϑίηρ {π6 [Πἰ6Γ σοπηίηρ τονναγάς 
Πΐπι, Κποςκ5 ἀοννῃ {π6 (Πἰο δηα σαἴοῃοϑ ΠΪΠ 50 
[παῖ Πθ ἀοθϑ5 ποῖ θβϑοβρϑ. 

Νονν {π8ΐ [πες {Π|6Ε 5 ποῖ σοχηίην,  ΓΘσορη 56 
ὨΪπη 85 [Π6 πδη ννῆο ργονίοιιϑὶν Κποςκβα π|6 ἀουνῃ 
Δα ἴοοκ τὴγ ΠΊΟΊΘΥ 8Πα ἰοἐΐογβ. ΤῊ σιιαγαβ οαΐοῃ 
τΠ6 {πο δηά ἴακα Ὠΐπι ἴο ρῥγίϑοη.  χαίοκὶγ ἢθο, 
[ϑατίηρ {παῖ πον τηϊσῃΐ α5ςο σαΐςῇ τη6. 


Ὀαπῖοη {Π6 ππουομδηΐ 


Ι 5110 ραϑβί [Π6 φιιαγαβ ννῆο δύδ ἰακίηῃρ {ΠῸ [Π16Γ 
ΔΥΝΑΥ, ἰθανίηῃρ {Π6 τηᾶυκοῖ δηα σοίηρ ἴο {π6 ρογί. 
ΝῊ ἀΟἹ νναηΐ ἴο ρο ἴο {πθ ροτί ἴο ρσίνε {π6 βίου 
ἴο ἴῃς Τδοραδοιηοηΐδηϑ Βοσοδιι56 ἔΠ6Γ6 ἰ5 ἃ 
τηθγοπδηΐ ἰη {Π6 ρογί πδηιθα Ὀδήηοη. ΤῊ Ϊ5 
τηθγομδηΐ, {{κ τὴν [τη Ὀίορθῃβϑ, ἰ5 8 
(οτηἰ ΐδη. 

Τῇ Αἰποηΐδη ππουοῃδηΐβ, θνθη Ὀθίου [Π6 ννϑῦ, 
[βαγϑά {πὸ (ογίηςΐδη τπθγομδηΐϑ, ἔου ἔπου νναηϊρα 
ἴο Ὀ6 [6 οἠΪν οἕβϑ 8016 ἴο 561] ἰῃ Αἴ θῃβ. 50, [ΠθῪ 
αἰά ποῖ 4ἰ]ονν π6 σου πίη τπθγομδηΐβ ἴο θηΐοῦ 
16 οἰΐγ. 

Βυΐ {Π6 σογίηςΐδη τηθυοῃδηΐ5, 5{{}] νναητίηρ ἴο 
Θηΐου [Π6 οἰΐγ, 5110 ραϑῖ {Ππ6 σιιαγάϑ 85 [Π6 Ὺ σοῃηθ 
Δα σο. 

δίηςθ 1 αο ποῖ ννδηΐ {Π6 σιιαγάβ ἴο Πα ΔηΥ 
Ἰδού, 1 ρίνο [{ ἴο θαπιοη. Ηθ ἔπ θη βθογθίϊν ἰακοϑ 
{Π6 Ἰοίζοσ ἴο {πὸ Γδοραδοηηοηΐδηβ, Πα [6 
ΤΔοραδοιηοηίΐδη5 ἰθαγη ννῃδὲ 85 παρρεθηθα, 


θ΄ 


10 


Μο δηῃά δι οη 


“σγϑοίίηρϑ, ΟΥΘΡΟΥΥ, ΠΔΠΊΟΙ 5605, 56 θίηρ ΠῚ6 
σοτηΐηρ τονναγαϑ Πίπη, “Ὅο γοιι ννϑΐ Π16 ἴο [αἶκα 
δηοίμου ἰθίζου ἴο γοιιγ ἔτ θη 57 

Ἵ ἀο ἱπάθθα} 1 58υ, “Ῥπι ἀο ποὶ ἰϑανε ἰοάδγ ἴο 
ἴάῖκα [{. 1 ἔβαγ {πὲ βοοῇ {6 σιιαγαβ νν1}} κῆονν 1 81] 
ἃ 500. Τοηΐσῃΐ, 1 νν}}} σοὸ ἴο [15 ροτί 85 [ἘἸθανίησ 
ἔγοιη Αἰῃθηϑβ, 

Βα ἀο ποῖ νναηΐ [Π6 σιιαγαάϑ ἴο σαΐοῇ ΠΊ16, 
βίαγίηρ ἰη {πῸ ροτί δἱ πἰρῇῃΐ. ἘοΥ [Π6 φσιιαγάϑβ αἰνναγϑ 
γναῖςοῃ {Π6 ροτί δἱ ηἰσῃΐ 50 [πὲ ρβορῖθ ννῇο σοιηβ 
5ΘοΎ αν ἀο ποῖ ἰθανθ. 50, ννηδῇ νν}}]} γοιι σίνα τὴη6 
ἴου βἰαγίηρϑ᾽ 

“ΤῊΪ5 ἀγδοίπη8 ἰ5 4111 πᾶνϑ, αἱ ἰἔ γοιι ἴακα τη ἴο 
τς Τδοραδοιηοηίΐβη5, [Π6Ὺ ννοι]α σίνα γοῖι Δ ΩΥ 
αγδο 185: 

Ἵν] βἴαγ {Π|5 ηἰφσῇΐ, θα σοτηα σαίςοκΚὶν 50 [παῖ 
1Π6 σιιαγάς ἀο ποῖ σαΐςῇ τι5. 

ΤἤθΘη 1ἰθανα Πδοη 8Πα φρο ἴο ΠΥ ἤοιι56. 


Τῇ συδτά 


ΑΚ 1 8171 Γοϊυγηΐηρ ἴο ΓΚ ἤοιι56, ἃ σιιαΓα 5ἴορ5 
116. ἊΓΘ γοιι; ἔΠ6 σιιαγα 5ᾶγ5, 'σγερουυ, Π 6 
ΤΠ] Θ55ΘΡΟΥ Οἵ ΡΟΥΙο 657 

Ἵ 81 ἰπάθρϑα σύθρουυ. Απα ννῆο δΥ6 γοιιϑ᾽ 

Ι ἀο ποῖ Κηονν μονν {Π|5 σιγὰ γΓθοορη 565 ΠΊ6, 
816 1 ΔΠ1 ΝΕΙΥ αἰγαία {παΐ Π6 Κηοννϑ τη6 ἴο Ὁ6 ἃ 
ϑρδγίδῃ 5600 Ὀθοδιι56 οὔ ἐπθ ἐῃἰθέ δηα {Π6 Ἰοἐΐθυϑ. 

Τἤρθη {ΠῸ σιιαγα, νυ] που Π16 δϑἰκίηρ δρουΐ Ὠΐτη, 
58 γ5: ὕΥ8 Κπονν, σύδροσυ, ἐμὲ γοιι ΔΓ ἃ 5ΡΥ. ΕΟΥ νγ8 
ἐοιηἃ 5οΠ16 ἰοἰζουϑ ἰῃ {πὸ ἤοιι56 οἴ σογίδίη [Πἰ 6, 
νυ] ἢ 8 500 ἰπίθηαθά ἴο σίνε ἴο [Π6 δραγίβῃϑβ. 
Αἰοηρ νυ [Π6568 ἰοΐουβ, [πο ΓΘ ἀΓ6 αἷ5ο ἃ ἔδϑυν 
Ἰοΐθυϑ ννῃίοῃ ννα κῆονν γοιι νντοίς, 

Ἵ 811 ποῖ 8 5ΡΥ αἵ 41]. ᾽ν ἀο γοιι {πίηκ {Π411 
νυγοῖθ ὑΠποιη 7 

“ΤῊ ΠΔ1Π16 ΟΥ̓́ΘΦΌΥΥ ἰ5 ἰη [Π6 ἰο ἴογϑ. 

“Ὦοϑ56 ἰοἰΐουβ πηὶσῃΐ Ὀθίοηρ ἴο ποίου σγθρουγ. 

“Βυῖ ἴῃ [Ππ6 ἰδἔζοῦϑ ἀῦὸ δνβηΐβ [Πδὲ οηΐγ {Π6 
ΤΉ 55ΘηρΚοῦ οἴ Ρουίςο 65 Κηοννϑβ, 

Βα... 

Ὅο ποῖ 580 ΠΊοΥ6. Τἔγοιυ ἀο ποῖ σοὸ νυ ἢ πη ἴο 
{Π6 ργίβοῃ, 1 νν1}]} ΚΙ] γοιι ἱπηπηδαϊαἰοὶγ: 

50 [Π6 σιγά [6865 π16 ἴο {Π6 ρῥυίϑδοῃ δηά 
ῬΟΙΠ4Ρ5 ἴο ἀθαίῃ. 


7 Α Α Υ 
ἔγω καὶ Δάμων 


'χαῖρε, ὦ Γρηγόριε: ὁ Δάμων φησίν, με πρὸς 
ἑαυτὸν ἐρχόμενον ἰδών, ἄρα βούλῃ με ἐπιστολὴν 
ἄλλην τινὰ φέρειν πρὸς τοὺς σοὺς φίλους; 

“βούλομαι δή; ἐγώ φημι, “ἀλλὰ μὴ τήμερον 
ἐξελθῇς αὐτὴν φέρων. φοβοῦμαι γὰρ μὴ οἱ 
φύλακες δι᾽ ὀλίγου με γνῶσιν εἶναι κατάσκοπον. 
ταύτῃ δὲ τῇ νυκτὶ εἰς τοῦτον τὸν λιμένα εἶμι ὡς 
ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἐξιών: 

“ἀλλ᾽ οὐ βούλομαι καὶ ἐμὲ τοὺς φύλακας 
καταλαβεῖν, τῇ νυκτὶ μένοντα ἐν τῷ λιμένι. οἱ γὰρ 
φύλακες νυκτὶ τὸν λιμένα ἀεὶ ὁρῶσιν ἵνα οἱ 
ἄνθρωποι οἵ ἐρχόμενοι λανθάνουσι μὴ 
ἐξελθῶσιν. τὶ οὖν μοι δώσεις, σὲ μένοντι; 

“μόνη αὕτη ἡ δραχμή ἐστί μοι, ἀλλ᾽ εἰ σὺ ἐμὲ 
πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους ἄγοις, πολλᾶς ἂν σοὶ 
δραχμᾶς δοῖεν ἐκεῖνοι: 

“μενῶ οὖν ταύτην τὴν νύκτα, ἀλλὰ ταχέως ἐλθὲ 
ἵνα μὴ οἱ φύλακες ἡμᾶς καταλάβωσιν. 

ἐγὼ δὲ τότε ἀπὸ τοῦ Δάμωνος ἔρχομαι καὶ εἰς 
τὸν ἐμὸν οἶκον. 


ὁ φύλαξ 


ἐπεὶ πάλιν πρὸς τὸν ἐμὸν οἶκον ἔρχομαι, φύλαξ 
τις ἐμὲ ἐρχόμενον παύει. “ἀρ᾽ εἶ σὺ; ὁ φύλαξ 
φησίν, “ὁ Γρηγόριος, ἄγγελος τ τοῦ Περικλέους; 

“Τρηγόριος δή εἰμι. καὶ τὶς εἶ σύ; οὐκ οἶδα τὶ 
οὗτος ὁ φύλαξ με γιγνώσκει, καὶ πολὺ φοβοῦμαι 
μή με γιγνώσκει εἶναι Λακεδαιμόνιον 
κατάσκοπον διὰ τὸν κλέπτην καὶ τᾶς ἐπιστολᾶς. 

ὁ φύλαξ τότε, ὡς ἐμοῦ οὐ περὶ αὐτοῦ 
ἐρωτήσαντος, τάδε λέγει: ἴσμεν, ὦ Γρηγόριε, σε 
κατάσκοπον ὄντα. ἐπιστολᾶς γάρ τινας ηὕρομεν 
ἐν τῷ οἴκῳ κλέπτου τινὸς, ἃς κατάσκοπός τις 
δοῦναι τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐβουλήθη. σὺν δὲ 
ταύταις ταῖς ἐπιστολαῖς καί εἰσιν ὀλίγαι ἐπιστολαὶ 
ἃς ἴσμεν σὲ γράψαντα: 

“οὐδαμῶς κατάσκοπός εἰμι. διὰ τὶ νομίζεις ὅτι 
αὐτᾶς ἐγὼ ἔγραψα; 

“τὸ ὄνομα Γρηγόριος ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς. 

“ἐκεῖναι αἱ ἐπιστολαὶ ἴσως εἰσιν ἄλλῳ Γρηγορίῳ: 

“ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἔνεισι τὰ γενόμενα ἃ 
μόνος ὁ τοῦ Περικλέους ἄγγελος οἶδεν: 

“ἀλλὰ..; 

“μὴ πόρρω εἴπῃς. ἐᾶν σὺν ἐμοὶ μὴ ἴῃς εἰς τὸ 
δεσμωτήριον, σ᾽ εὐθὺς ὁ ἀποκτενῶ: 

ὁ οὖν φύλαξ μ’ ἄγει εἰς τὸ δεσμωτήριον καὶ 
ἴσως εἰς θάνατον. 


ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 


ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 


ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ μένω. δι᾽ ὀλίγου, δύο 
φύλακές εἰσερχόμενοι μ᾽ ἄγουσιν ἐκ τοῦ 
δεσμωτηρίου εἰς ἄλλον τινὰ τόπον. τούτῳ δὲ τῷ 
τόπῳ, ἄνθρωπός τίς με μένει. 

'χαίρε, Γρηγόριε; ὁ ἄνθρωπός φήσιν, “τὸ ὄνομά 
μού ἐστι Μεγακλῆς, καὶ τὸ ἔργον μού ἐστι τὸ 
κατασκόπους εὑρεῖν. σὺ εἶ κατάσκοπος, εἶ 
Λακεδαιμόνιος. εἰ ἀποθανεῖν μὴ βούλῃ, λέγε μοι 
τὰ ὀνόματα τὰ τῶν ἄλλων ἐν ταῖς ᾿Αθήναις 
κατασκόπων. τοῦτο ποιήσαντα, σὲ δώσω τοῖς 
Λακεδαιμονίοις: 

ἀποθανεῖν δὴ οὐ βούλομαι, καὶ πολὺ φοβοῦμαι 
μὴ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, ἄπων ἀπὸ τῶν φίλων μου, 
ἀποθανῶμαι. ἐννοῶ οὖν τὰ ὀνόματα ὧν ὁ 
Μεγακλῆς δεῖται, ἀλλὰ καὶ τοῦτο ἐννοῶ: ὅτι εἰμὶ 
Γρηγόριος, Λακεδαιμόνιος, κατάσκοπος, φίλος τῷ 
Διογένει, καὶ πολὺ χρήσιμος τοῖς Λακεδαιμονίοις. 
οὐδένα οὖν τῶν ἐμῶν φίλων ὁ ὀνόματα οὐδέποτε 
τούτῳ τῷ ᾿Ἀθηναίῳ ἐ ἐρῶ, εἰ καὶ ἀποθανοῦμαι. 

άλλ εἰς κόρακας; ἐγώ φημι. τὰ ὀνόματά σοι 
οὐδέποτε ἐρῶ. 

᾿ἄγετε; ὀργιζόμενος ὁ Μεγακλῆς τοῖς φύλαξί 
φήσιν, “τοῦτον τὸν Λακεδαιμόνιον πάλιν εἰς τὸ 
δεσμωτήριον. αὐτὸν αὔριον ἀποκτενοῦμεν, καὶ, 
ὡς αὐτὸς εἶπε, τὸν νεκρὸν βαλλοῦμεν εἰς τᾶς 
κόρακας: 

οἱ δὲ φύλακες μ᾽ ἄγουσιν εἰς τὸ δεσμωτήριον. 


ταύτῃ τῇ νυκτί 


πολὺ κάμνω, ἀλλὰ φοβούμενος περὶ θανάτου τε 
καὶ φίλων μου οὐ δύναμαι καθεύδειν. πόρρω οὖν 
τῆς νυκτὸς μένω. ἀρ᾽ ἔτι καὶ νῦν ὁ Δάμων ἐν τῷ 
λιμένι μένων τοὺς φύλακας λανθάνει; ἄρ’ οἶδεν ὁ 
Μεγακλῆς τὸν Διογένη καὶ κατάσκοπον ὄντα, 
εὑρὼν τὸν ἐμὸν οἶκον; πῶς αὔριόν με 
ἀποκτενοῦσιν; ἄρα τοῖς Λακεδαιμονίοις τὸν 
νεκρὸν δώσουσιν ἢ ἀληθῶς ταῖς κόραξιν; 

Τρηγόριε; φησί τις. ἐγὼ δὲ οὐδὲν λέγω, 
νομίζων αὐτὸν εἶναι φύλακά τινα. Τρηγόριε. 
Διογένης εἰμί: 

“Διόγενες. διὰ τὶ καὶ σὺ εἶ ἐν τούτῳ τῷ 
δεσμωτηρίῳ; 

“σοῦ οὐκ ἐλθόντος, ὁ ὁ Δάμων πολύ φοβούμενος 
πρὸς ἐμὲ ἦλθεν ὡς περὶ σοῦ ἐρωτᾷ. ἐγὼ δὲ πρῶτον 
εἰς σὸν οἶκον ταχέως ἦλθον, ὅπου νῦν εἰσι πολλοὶ 
φύλακες. τότε, γνοὺς ὅτι οἱ φύλακές σὲ 
κατέλαβον, εἰς. τοῦτον τὸν τόπον ἦλθον: 

“διὰ τὶ εἰς τοῦτον τὸν τόπον εἰσελθεῖν βούλῃ; 
ἐᾶν “φύλαξ τις ἔλθῃ, σὲ καταλήψεται: 

“εἷς μόνον φύλαξ σε φυλάττει, ἐγὼ δὲ 
εἰσερχόμενος αὐτῷ πολλᾶς δραχμᾶς ἔδωκα. 
βούλομαι δὲ σ᾽ ἄγειν ἐ ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου καὶ πρὸς 
τὸν Δάμωνα. σὺν δ᾽ αὐτῷ, πρὸς τοὺς 


ταύτῃ τῇ νυκτί 
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Ιη {ΠῸ Ρυΐβοη 


Ι τοδί ἰηῃ [Π6 ρυίδοη. ΑΓΟΥ ἃ 5ῃοσί ννῃ 116, ἔννο 
φιαγας ΘηΐοΥ 8Π4 684 τη6 ἔγοιῃ [Π6 ρυίβοῃ ἴο 
ΔηοῦΠοΥ ρΪδςθ. [ἢ [15 ρίας, ἃ τ8η ἀνναἰτ5 ΠΊ6. 

“σγθρίίηρϑ, σγθρουῦυ, {Π6 Π]8Π 58γ5. “ΜΥ Π8ΠΊΘ ἰ5 
ΜερδοΪθ5, δηα τὴν [οὗ ἰ5 ἴο Ηπα 5ρ[65. Υοιι 8Γ6 ἃ 
5ΡΥ, γοιι 8Γ6 ἃ δραγΐδῃ. Τἔ γοιι ἀο ποὶ ννίβῃ ἴο αἴθ, 
[61] τὸ [6 πδη165 οἵ {Π6 οἴου 5ρίθϑβ ἴῃ Αἴ θῃ5. 1 
γοιι αο {Π|5,1 νν1}}} δα γοιι ονοὺ ἴο ἔπε δραγίδῃηϑβ. 

Ι ἀο ποΐ νυίβῃ ἴο αἷθ, δα 1 811 νϑῦν δἰγαία {π8ὲ 1 
γν1}] αἰθ ἴῃ Αἴ ἤθη5, [δ Υ ἔγτοιη τὴν [τθη 5, 501 
σοηϑία θυ {Π6 Π81Π165 (παὲ Μορδο θβ ἀθιηδηαβ, Ὀπ 1 
αἶβο σοηϑίαουὺ (15: [Πδ 1 811 ΟΥΘΡΌΥΥ, ἃ δραγίδῃ, ἃ 
5ΡΥ, ἃ ἔτθπα οἵ Ὀίοσθηθβ, ΔηἋ νϑυν τι56{π] ἴο [Π6 
δραγίδῃβ. Τῃογοίοσο, 1 νν}}} πθνοὺ 61} ἐΠ15 
Αἰμρηίΐδη ἰπ6 πδη165 οἴ την ἔγίθηάς, θνϑῇ {{1 αἴθ. 

σο ἴο ἔπ6 ογοννϑ8, 1 58γ0. Ἵ νν1}} πθνϑὺ ἰ6]] γοιι ἐῃ 6 
ΠΔΠ165. 

“Ταῖκα Ὠἴτ; Μορδο 5 58 γ5 ΔηΡΤΪΥ ἴο {Π6 σιιαγάς, 
ἴἀΚο [Πἰς δραγίδη Ὀδοκ ἴο [Π6 ργίβοῃ. Ὑγε6 υν]}]} Κι} 
Ὠἰπι τοπιούγονν, 84, 85 [6 54, ἴἥγονν 5 Ὀοαγ ἴο 
[Π6 ογοννϑ: 

ΤῇΘ σιάγας ἰΘδα π16 ὈδοΚ ἴο {Π6 ργίϑοῃ. 


Τῇδί Νίφῃς 


[811 νΘΥῪ ἰἰγθά, Ὀυΐ ἔβαυίηρ [ῸΥ τὴν [{{6 Δα τὴν 
[τ]θηά5,1 οδηποῦ 5166ρ. 501 γϑιηδίη ἀννᾶῖκα Γπγουσῃ 
{Π6 πἰρῃΐ, 15 θδίηοῃ 5{{}] ἰῃ [6 μαύρου, ανδαίηρ 
τΠ6 σιιαγά57 ΠοΘ5 Μορδοΐθϑ κῆονν {Παΐ Ὀίορθηθϑ 15 
αἶβϑο ἃ 5ΡῪΥ, μανίῃρ [ουπα τὴν ποιι5θ 7 Ηονν νν]}} ἔμ ον 
ΚΙ] ττθ τουηουγοννϑ ΥΝ1]] ἔπον οίνα τὴν Ὀοαγ ἴο ἐπα 
δρδγίδιη5 ΟΥὁ {ΓΟΪΥ ἴἤγονν [ἴ ἴο ὑπ ογοννϑῦ 

'ΟΥ̓ΘΡΟΥΥ, 5ΟΙΠΘΟΠΘ 5805. 1 580 ποίην, [Πἰηκίηνσ 
ἰὰ 15 ἃ φιιαγά, “σγθροσν. 1 15 Ὀοσθηθϑ. 

“Ῥίοφσθῃβϑ. ΝΥ δΓῸ6 γοιι αἶϑο [η {15 ὑυ βοη τ᾽ 

“ΝΉΘρη γοιῖ ἀἰά ποῖ σοπΊθ, Πδηηο, νΟΥῪ δἰγαία, 
ΟΔΙη6 ἴο 116 ἴο δδκ δροαῖ γοιι. 1 ἢγϑί ννθηΐ συίςοκὶν 
ἴο γουγ ἤοιι56, νυ γα ΓΠ6Γ6 8Γ6 Πονν ΠΊΔΩΥ σιιαΓαϑ. 
Τἤρη, Κποννίηρ {πὲ [6 σιιαγαάβ δα σαρίυγοα γοιι, 
Ι σδηι6 ἴο {Πἰ5 ρίαςο. 

ΝῊ ἀὁ γοιι ννδηΐ ἴο δηΐϑυ [5 ρίδοθϑ [8 ριιαγά 
ΠΟΠΊ65, [6 νν1}} σαΐοῇ γοιι’ 

ὍΠΪΥ ΟΠ6 φιιαγά νγαΐοῃθϑ5 γοιι, ΔΠ6 1 σᾶνθ Ὠἰ ΠῚ 
ΤΏΔΩΥ αΥΔΟΠ 185 ἴο δηΐου. 1 νναηΐ ἴο ἴαϊκθ γοιι [ΠΟΥ 
τΠ6 ργίϑοῃ δηά ἴο θϑιηοη. ΝΠ ἰπη, γουι νν1]}] Ὁ 
νυ [Π6 δραγίδηϑβ. 


ια 
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Εγοπ Αἰ ἤθης 


50, νυ] Πΐπη, 1 5βθογθίϊυ ἰθδᾶνα [Π6 ρῥυίϑοῃ. Τίθη 
γν6 φο ἴο ὑπ6 παύου, ννῆθγθ Πδηηοη 15 511] 
νναϊτηρ. 

ἬιττΥ; Π6 54γ8, “σεῖ οἡ {Π6 5Π|ρ. ϑοοῃ {Π6 
σιιαγαάς νν}}} Πα τι5. 

Ιη [6 παγθουτγ, ἔπ γα ἰ5 ἃ 5810, ποῖ ἰάῦρϑ, " σοί 
οὐ ἴΐ νυν Πάίποη, Ὀκὲ Ὀίορσθηβϑ βίαγϑ Ὀθ πα, 

ἜἝδγοννο!]᾽ 1 58 γ, Ἰὴγ {τἰθηα, ΜδῪ γοι φρο ἰο ἐπ6 
Οογίἰ ΐ8η5 851 σοὸ ἴο {π6 δραγίδηβ, 

Τῇ 5Π|ρ ἰθβανθς {π6 παγῦοιιγ. Α5 [ἴ 5 πἰρῃϊ, πο 6 
οὔ ἐπ σιιαγας 566 ἰὑ ἀδραγίίηρ, 

ΘΟ, νν6 ἰβᾶνθ [Π6 οἰΐγ, [π6 σιιαγαϑ 511] 
τππᾶυναῦθ, δα ἢ68α τονναγάς [Π6 δραγίδῃϑ. 


Αἴἴογ Ἐνογυτῃίηνρ 


ΜδηΥ οὔ ϑραγίδῃβ 8.6 5{1}} σ!βαεαρίηρ, 85 [{ 15 
ηἰσῃΐ, Ὀυΐ 4 5ο] ἰθὺ ἰ5 σιαγαίησ [Π6 οἴ οΥβ. δϑοίηνσ 
115, ἢ6 ς1}5 ουἵ: 

ΝΟ δ΄ γοιυϑ᾽ 

Ἵ 81; Ὀδιηοη 58γ5, “αηίοῃ, {π6 σογίηςΐδη 
τηθγοηδηΐ, Δηα {ΠΠ|5 15 σύρουν, ἃ δραγίδῃ 5ργ. 

Τῇ σιιαγα ἰϑδᾶς τι5 ἴο {Π6 δραγίβι σοι 6Υ, 
γνῆο, Γεοορηηἰ βίην ΠΊΘ, 58Υ5, ᾿ΟΥ̓ΘΡΌΓΥ, ννῆν ἥᾶνα 
γοιι σοτη8 ἔτομι Αἰ θη 57 

Ι[6}] Ηἰπι νου πίη, ννμδι Παρρϑηθα ἰῃ {πα 
Δ55Θ.ΊΌΪν, ἰη {π6 τηδγκοίρίδςθ, δηα ἰῃ ἴῃ ρυίβοη. " 
5ρϑακ δροιι Ὀίοσθηθϑ, Μερϑοΐθϑ, Ροσίςϊθϑ, δηά 
ὈδΙΠΊΟΙ. 

Τῇ σοπη]8Π66γ, Πανίηρ θαγα θνουυίίηρ, 
φίνθϑ ΠΔΙΠΟΙ ΠΊΔΠΥ ἀγδΟΠΠ185, [ΟΥ̓ ὈΤΙ πρίν Π16 
γνα5 τ156{π], ΤΟ Π16, ῃ6 58 γ5: 

'ΟΥ̓ΒΦΌΥΥ, 85 ἃ 5ΡΥ ἴῃ ΑΘ 5, γοιι ἤᾶνε ἀοηθ 
τηποἢ δηα ὈΘΘη ΝΘΥΥῪ τι56{π] ἴο τι5. Τἔ γοιι ννίϑἢ ἴο 
σΟΙΊ6 ἴο οιμ οἰζγ, 1 ννοι] ἃ 4]1ονν [ἰ᾿ 

Ηφατίηρ {Π|5,1 Δ ΝΟΥ ΠΔΡΡΥ. 80,1 ννίβἢ ἴο 
γοίαγῃ ἴο {Π6 οἰζγ οὔ πε δραγίδῃβ, ννῆθυο 1 νν]}} 
θδυ πο φριιαγαϑ, 

ΙΔ1Π1| ΟΥΈσουυ ἴΠ6 δραγίδῃ, πονν ΠΟ ἰΟΠΡΘΥ ἃ 5ΡΥ. 
ΡογΔ4ρ5 Ὀθοδιι56 οἵ π16, ἰῃ6 δραγίδῃβ νν]}} ἀθίθαϊ 
16 Αἰμρϑηίΐδηβ, Κποννίηρ ννῃδὶ 85 δρρϑηβα δηά 
νηΐ νν}}} πάρρθῃ, Ὀὰΐ πονν 1 5166 0 [ἴῃ τὴν ἤοιιβ6, 
[ϑαυίηρ ποιῃίηρ. 


Λακεδαιμονίους εἶ; 
ἀπὸ τῶν Ἀθηνῶν 


σὺν οὖν αὐτῷ λανθάνω ἐκ τοῦ δεσμωτηρίῳ 
ἐξερχόμενος. εἰς δὲ τὸν λιμένα τότε ἐρχόμεθα, 
ὅπου ἔτι μένει ὁ Δάμων. 

“ὡς τάχιστα; φησίν, “εἰς τὴν ναῦν εἴσελθε. δι’ 
ὀλίγου οἱ φύλακας ἡμᾶς εὑρήσουσιν. 

ἐν τῷ λιμένι ἔνεστι ναῦς, οὐ μεγάλη. ἐγὼ μὲν 
εἰς αὐτὴν εἰσέρχομαι καὶ ὁ Δάμων, ὁ δὲ Διογένης 
ἀπ’ αὐτῆς μένει. 

“χαῖρε; φημί, “ὦ φίλε μου. ἔλθοις σὺ πρὸς τοὺς 
Κορινθίους ὡς ἐγὼ πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους: 

ἡ δὲ ναῦς ἐξέρχεται ἐκ τοῦ λιμένος. τῆς νυκτὸς 
οὔσᾶς, οὐδεὶς τῶν φυλάκων αὐτὴν ἐξερχομένην 
ὁρᾷ. 

δι’ ὀλίγου ἐκ τῆς πόλεως ἐξερχόμεθα, τῶν 
φυλάκων ἔτι οὐκ εἰδότων, καὶ πρὸς τοὺς 
Λακεδαιμονίους. 


μετὰ πάντα 


πολλοὶ τῶν Λακεδαιμονίων ἔτι καθεύδουσιν, 
τῆς νυκτὸς οὔσᾶς, ἀλλὰ στρατιώτης τις τοὺς 
ἄλλους φυλάττει. ὁ δὲ ἡμᾶς ἰδὼν οὕτω καλεῖ: 

τίνες ὑμεῖς; 

“εἰμὶ; ὁ Δάμων φήσιν, ᾿'Δάμων ὁ Κορίνθιος 
ἔμπορος, οὗτος δ᾽ ἐστιν ὁ Γρηγόριος, 
Λακεδαιμόνιος κατάσκοπος: 

ὁ φύλαξ ἡμᾶς ἄγει εἰς τὸν τῶν Λακεδαιμονίων 
ἡγεμόνα, ὃς ἐμὲ γιγνώσκων, Τρηγόριε; φησίν, 

“διὰ τὶ ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἦλθες; 

ἐγὼ δὲ πάντα αὐτῷ ἀγγέλλω, τὰ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
γενόμενα, τὰ ἐν τῇ ἀγορᾷ, τὰ ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. 
λέγω περὶ τοῦ Διογένους καὶ τοῦ Μεγακλέους καὶ 
τοῦ Περικλέους καὶ τοῦ Δάμωνος. 

ὁ δὲ ἡγεμών, πάντα ἀκούσᾶς, τῷ Δάμωνι δίδωσι 
πολλᾶς δραχμᾶς, ὁ ὁ γὰρ Δάμων ἐμὲ φέρων 
χρήσιμος ἦν. ἐμοὶ δὲ τάδε λέγει 

“ὦ Γρηγόριε, κατάσκοπος ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ὧν 
πολλὰ ἐ ἐποίησας καὶ πολὺ ἡμῖν χρήσιμος ἦσθα. εἰ 
οὖν σὺ εἰς τὴν ἡμετέρᾶν πόλιν ἔρχῃ βούλοιο, ἐῷμι 
ἄν’ 

ἐγὼ δέ, τοῦτο ἀκούσᾶς, πολὺ χαίρω. πάλιν οὖν 
εἰς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν ἔρχεσθαι 
βούλομαι, ὅπου οὐδένας φύλακας φοβήσομαι. 

εἰμὶ Γρηγόριος ὁ Λακεδαιμόνιος, νῦν δὲ 
κατάσκοπος οὐκ εἰμί. ἴσως διά με τοὺς Ἀθηναίους 
οἱ Λακεδαιμόνιοι νϊκήσομεν, τὰ γενόμενά τε καὶ 
γενησόμενα εἰδότες, ἀλλὰ νῦν ἀπὸ τοῦ πολέμου 
ἐν ἐμῷ οἴκῳ καθεύδω, οὐδὲν φοβούμενος. 


μετὰ πάντα 


